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CORREGIDA Y ENMENDADÁA EN ESTA SEGUNDAIMPRESION: 


j ACTORES. 


'Artaxerxes, Principe de Perfiz. e) 


Artabano, Capitan de la Guardia 
Arbaces , hijo de Artabano. 


Cambifes , General. (Y 


Alarve , Graciofo. 
/Mandane, hermana de Artaxerxes. 


Semira y hija de Artabano. 

Lucinda , criada. 

Quatro Grandes del Reyno, 

Acompañamiento de Damas, 

Mujica y y Soldados Perfas. 
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Mutacion de jardin dentro del Palacio 
Real, y fe finge fer de noche, y falen 
Arbaces y ZA andane. 

Arb. (¡Upuelto que ya la aurora 

S las negras sObras deftierra, 

€s preciío , dueño mio, 
(aunque me marta la pena 
de dexarte )el aufentarme 
de tu adorada prefencia. 
Quedate con Dios. 

Man. Arbaces, 
¿Como Con tanta preíteza 
efta noche te defpides ? 
Que poco fino te mucítras, 
adel antandote añ 


a lo que yo no pudiera. 


Arb. Muy al contrario inferiíte, + 
hermof3 Mandane bella, 
de mi amor no conociendo 
que me obliga fu grandeza, 
por €vitar riesges tuyos, 
a lo mismo que condenas; 
y porque lo fepas oye. 
Bien fabes , amada prenda, 
que Xerxes el Rey tu padre, 
grande Emperador de Perfa, 
teniendo de nueítro amor 
algunas leves foípechas, 
me defterro de la Corte, 
y que ti acaío fupiera, 
que valído de la noche 
vengo a adorar tu belleza, 
quebrantando la real orden, 
que ellos umbrales me niega, 

A quizás 
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quizás vengaria en tl 
eíta imaginada ofenfa: 


Man. No es s injuñto tu recelo; 


pero pues el te deltierra 

de Palacio folamente, 

y no de la Corte regia, 
dentro de ella retirado 
puedes quedar con cautela, 
y valido de la noche, 


“venirme a ver quando quieras, 


hafta tanto que Artabano 

tu padre que es quien gobierna, 
en fuerza de fu privanza, 
alRey , y a toda la Perlia, 

( ayudandole Artaxerxes, 

que de tu amigo fe precia ) 
pueda lograr de mi padre, 

que vencida la afpereza, 

con que a nueítro amor fe opone, 
y aumenta las peñas nueítras, 
entre guftoío en las bodas, 

que nueítro afeíto defea. 


'Arb. En vano . bella Mandane, 


oy mi dolor lifongeas: 
ni mi padre » nitu hermano 


*querran aliviar mís penas. 


¿No vés que falra el favor (ra, 
del Monarca, y no hay quien quie- 
fea padre, hermano , O amigo, 
de un desvalido hacer cuenta? 
De efto mismo que refiero 
tengo manifieftas pruebas, 
deíde el tiempo que tu padre 


- de fu gracia me deltierra, 


pues muchos falfos ami gOS 

ya ni me véo , ni me aprecian; 
de eíto , Mandane, mi bien, 
a el la culpa le echan, 

pues (in ¡atender mi mérito, 

y fin mirar mi nobleza, 

que con la fuya fe iguala, 

(4 no ferla diferencia 

que hay deíde Rey a vaíallo ) 


me arroja de fu prelencia, 

para que [u disfavor 

me íirva de civil pena. 

Por efta cauía refuelvo, 

(ya que ha hablar afi me fuerzas) 
aufentarme de la Corte, 

y tambieñ de toda Perfa, 

á tan remota Proyincía, 

donde nunca de mi fepa. 


Man, Ha cruel ! Efe es el amor 


que me tienes ? 


Arb. No tu lengua 


ali me trate , Mandane; * 

él lo ha fido. , pues me fuerza 
a elta determinacion, 

para ambos de tanta pena. 


Man. Sufpende la voz , villarro, 


no quiera tu inadvertencia, 
que defprecios de mi padre 
tolere yo poco cuerda. 
Con mayor refpeta , Arbaces, 
hablar debiera tulengua, 

para que yo no facara 

la precióa confecuencia, 

de que el que aborrece el tronco, 
no eltima la rama tierna. 

De(íde aqui del amor tuyo 

el mio á dudar empieza; 

pues pudiendo difculpar 

( porque lo escucho [iquiera ) 

el proceder de mi padre; 

vas abultando la quexa. 

¿Sabes acafo , villano, 

quando el mi mano te niega, 
filo hace por despreciarte * 

¿ No puede fer , dique tenga 
alguna razon de eftado, +. 

que a efto le obligue, y q fienta 
quizás aun mas que no tu 

de eíta repulía la pena ? 

Aunque ya en vanó ferá 

que a nueltro amor conde(cienda) 
que al mirarte tan ingrato, 
aunque 
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aunque la vida perdiera, 
aunque aventurara el reyno, 
y fe expuñiera la Perlia, 
antes que darte mi maño) 
2 la muerte fe la diera. 
'Arb. Efpera , detente , aguarda, 
advierte que fue mi péna 
la que me facó del labio 
desconcertadas las quexas. 
Yo te quiero , yo te'adoro, 
hermoía Mandane bella; 
¿+ perdona de un fentimiento 
la tropelía , y no quieras 
a la primer culpa mia 
dar tan fevera fentencia» 
Man. Arbaces , lo dicho dicho, 
no me ligas , ni derengas; 
y pues difpuelto tenias 
el aufentarte de Pería, 
fea quanto antes , li quieres 
s'afegurar tu cabeza; 
pues de no hacerlo al momento, 
quizás haré que la pierdas. 
Aunque me anime el honor, ap. 
muerta la pena me lleva.  vafe. 
'Arb. Mortal eftoy. Ay de mi! 
Fuefe enojada y refuelta. 
Seguiréla ; pero no, 
elta vez mi amor Íe venza, 
aunque me cuelíte la vida, 
puesfiendo fuerza mi aufencia, 
feguirla folo feria 
dar mayor fuerza a la quexa. 
Yo no he de eítar en la Corte 
mientras el Rey no me vuelva 
fu gracia , que no hay valor 
para que un valido pueda 
fufrir , eftando abatido, 
le miren en íu tragedia. 
3 Pero como he de de xar 
a mi adorada Pringeía, 
quando a fus ojos me abraío 
como maripoía ciega ? 


'Artabano. 
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Pero elto ha de fer: Alafve ? 
Sale Alarv. Retirado en efta pieza 
fin fer notado de nadie 
vi que fe fué la Princela, 
y por eío me acer que, 
para faber quando ordenas 
tu partida. Habrá dos horas 
que los caballos efperan 
muy penfativos , Señor, 
folo de ver que no pienían. 
Arb. A la puerta del jardin 
conduceles con, prefteza, 
que he de marchar al momento: 
Alar. Aunque montado te vea, 
no he de creer que nos vamos. 
Arb. Porque ; necio? 
Alar. Porque fuera 
novedad en un amánte, 
en femejante materia, 
poner en execucion 
propoíitos de una aufencia, 
Arb. Para que veas tu engaño, 
los caballos luego vengan. 
Alar. Si ha de fer , iré por ellos; 
un breve rato me eípera. 
Arb. Aqui aguardo que me aviles. 
Sin mi me tiene la pena, 
mirando que de Mandane 
ayenturo la belleza; 
pero aunque muera , elta vez 
es bien que mi pafion venza. 
Vamos a fufrir , amor, 
por nueítro honor eíta aulencia. 
Por aqui pienfo falir 
del jardin ¡pero me altera 
el efcuchar unos paíos 
que .prefurofos le acercan 
acia mi. Que podrá fer ? 
Ayveriguarlo quifiera. 
Sale Artabano con la efpada defiuda y 
“e enfangrentada. 
Art.Quien va? Quien es? Es Arbaces? 
4Arb. Mi padre es: (confufion fiera! ) 
A 2 Yo 


4 
Yo (oy. 
Art. Eltástolo ? - 
Arb. Si, 
Art. Dame luego con prelteza 


tu €lpada, y toma la mia, 

y sál fin que te detengas 

un momento en el jardin; 
mira que en tu diligencia 

oy nueítra fuerte coníiíte, 

y en que ninguno ver pueda 
efe acero que te entrego 
teñido en langre funeíta. 

Huye , Arbaces, huye prefto. 


Arb. Todo el corazon fe altera, 


padre , al verte tan turbado. 
Que yo me aufente no creas, 
lin que primero me digas 
que lance 9 tragedia es elta. 


Art. Haber vengado tu agravio, 


haber vengado tu ofenía 

dando al Rey Xerxes la muerte. 
El rojo humor de fiss venas 

€s el que tiñe la efpada 

que mi cuidado te entrega, 

para volver a Palacio 

fin el indicio que envella 

legaria a comprehender 

quien la viefe tan fangrienta; 

y quitar al miíino tiempo, : 
Arbaces , con mi preíencia 

la foífpecha del delito, 

que diera a entender mi aufencia 
al Principe. Huye ligero, 

que como aqui no te vean, 
AÁrbaces , tu reynarás 

al favor de mis cautelas. 


Arb. Tirano padre , que has hecho? 


Como intentaíte tan fiera, 
tan humana traicion ? 
Prefumes, di, que yo quiera 
un Imperio , una coroña, 
que tanta infamia te cueíta 2 
Viye el cielo ¿que 4 no ler 


Los 
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mi padre , muerte te diera, 
no ¡olo por tu delito, 
fino tambien porque intentas 


que aprobando tus acciones, , 


complice villano fea. 
Art. Si de ebedecer no tratas, 


vertere tu langre meíma. Voc.dé. 


Dentr. Traicion , traicion. 
Art. Eltas voces 
que íe efcuchan , maniúeftan 
que ya le fabe la muerte 
del Rey 5; mas no te detengas. 
Arb. Aulentareme , (ay de mi!) 
para que quede encubierta 
la maldad que cometifte 
en accion tan vil y ciega; 
lolo por guardar tu honor 
pondre filencio en mi lengua; 
pero repara , Artabano, 
que fi la traicion no enmiendas 
lirviendo fino y leal 
á Artaxerxes , que ya reyna, 
por la execrable maldad 
que ha cometido tu dieítra, 
yo (eré tu patricida, 
para que ninguno entienda, 
que á [er complice llegué 
de tan villana interprefa. 


Art. Babaro , villano , aguarda; 


pero no hay porque fuípenda 

mi reíolucion por efo;. 

quando en el trono íe vea, 

el aplaudirá lo mismo, 

que añora tanto reprueba. 

Ea corazon ofado, 

ya eltamos en la paleltra, 

y diíte el golpe primero; 

lleya adelante tu idea: 

acaba pues de una vez 

de verter la langre regia 

de Artaxerges y Dario, 

que ton los hijos que quedan 

herederos de elte imperio; dif 
l e 
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pronoftico elte fracafo, 

y aqueíta tragica fcena; 

y aora , Señor , contemplo, 
que (i en guardarte no pienfas, 
otro dia hará contigo 

lo mismo ; que quien,.empieza 
por delito femejante, 

y a fu padre no refpeta, 


ps 


que le eftorba fus ideas ? 
Afegurate , Señor, 
y toda piedad depueíta, 
no refpetesa tu fangre, 
la vida de Xerxes venga. 
AÁrtax. Ya veo , noble Artabano, 
que prudente me aconfejas, 
y porque no en la tardanza 
oy peligre la advertencia, 
foldados , vafallos mios, 
íi hay en vofotros quien tenga 
piedad del difunto Rey, 
y horror de la traicion fiera, 
con refolucion ofada 
y con valeroía dieítra 
dando la muerte a Dario, 
le de la debida pena. 
rr. Soldados , 4 que aguardais, 
quando Artaxerxes ordena 
que mateis al delinquente ? 
Venid , y nada os detenga, 
que para tan juíto intento 
yo, fere la guia vueltra. 


Lograroníeos defignios, ap. 


que formaron mis cautelas, 

Cam. Todos , valiente Artabano, 
eftamos 2 tu obediencia: 
muera el aleye traidor. 

Sold. El cruel patricida muera, 
'Art, Decid , foldados , conmigo, 
Dario alevoío nuera. ! 

,. Y viva el grande Artaxerxes, 
Sold. Dario alevoío muera, 


y viva €l grandg Artaxerges, 
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Art. Bien fe logran mis ideas. »afe. 
Artax. Quien , ( ay infeliz !) fe vid 


¿ Que caío hará de un hermano, 


en mas abiímos de penas, 

£n mas tropel de defdichas, 

en caos de tantas tragedias, 

fino €s yo , qué'en un momento 

a influxo de eltrella adyerfa, * 

el padre ,.y hermano pierdo ? 

Pero no hay para que fienta, 

fiendo traidor, h Dario, 

y fiendo juíto que muera. 

Pero no puede fer , cielos, 

-que equivocacion padezca 

en fu discurfo Artabano, 

y que el el reo no fea ? 

No hay duda de que es pofible, 

y es en mi poca prudencia, 

fin hacer mayor examen, 

el condenarle á que muera- 

¿Pero quando entre nofotros 

no Íe atropellan fentencias, 

uío barbaro , heredado 

en leyes turcas y perías ? 

La orden quiero revocar; 

que es culpa menos funeíta 

no caftigar un delito, 

que exponer a que padezca 

el caltigo un inocente; 

voy a impedir la tragedia 

tal vez de un fupueíto reo. 

Ay de mi, que mal fe aciertan 

refbluciones que diétan 

los enojos y las penas! 

Iré a eftorbar que fe cumpla 

de mi hermano la fentencia. 
Al irfe falen Senira y Lucinda. 


Sem. Adonde > Principe invito, 


os vais con tanta preíteza ? 
Vos demudado el color, 

y con lagrimas tan tiernas ? 
Que es elto , dueño y Señor * 
Que negra nube groíera 
pudo aireveríe a empañar 
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el fol de vueftrá grandeza ? 


Artax. Dexame ), Semira , aparta, 


no'un inftante me detengas. 


Sem. Dequando acá tu , Señor, 


aíi a Semira defprecias* 
Que turbacion , que dolor, 
O que novedad es eíta ? 


Artax. Ay Semira , por ahora 


no es poíible que te atienda; 
dexame por Dios te ruego. 


Sem. Ya te dexo , ingrato. 
'Artax. Cefa, 


Semira mia y no pienfes? 

que el no refponderte fea 
ingratitud , pues te adoro; 

aqui un momento me e(pera. vaf. 


Sem. Lucinda , grandes deídichas 


mi triílte pecho recela. 

Apenas el alva rie, 

quando mi hermano fe auíenta, 
vengoá Palacio y encuentro 

en la antecamara regia 

con mi padre tan turbado, 

que no me ha hablado (iquiera; 
buíco al Principe, á quien amo, 
y in oirme me dexa; 

delos foldados de guardia 
eltán las camaras llenas: 

no sé que cauía produce 

tanta confusa tarea. 


Luc¿Cambifes aqui le acerca, 


y es muy natural que (épa, 
como Cabo militar, 

que novedades fon eítas; 

él te informará , Señora, 
del cuidado que te inquieta, 


Sale Cam. Raro cafo! Cruel fucefo! 
Sem, Cambifes , pues aqui llegas 


á tiempo que entre mil dudas 
mi imaginacion navega, 

¿que novedad , que fucelo, 
que accidente , O que tragedia 
todo el Palacio y la Corte 
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tan violentamente alteran ? 


Cam.Aunque eltraño que lo ignores 


de todo te daré cuenta. 

La confufion que has notado 

es que eíta noche funelfta 

Dario y el Rey murieron; 

el Rey por traidora dieltra, 

Dario al impulfo nueftro, 

por la violenta fofpecha 

de que ha fido el patricida; 

y ya lolamente queda 

de la real fangre Artaxerxes 
Sem Calla , no proligas , Cela, 

que no me baíta el valor 

para escuchar tanta pena. 

Ay infelice de mi, 

y ay desdichada Pería ! 
Cam. No aíi te aflijas , Semira. 
Sem..Como no quieres que fienta 

tantos males , y tambign 

el grave riesgo en que queda 

entre alevosías tantas 

Artaxerxes ? 

Cam. Bien mí pena 

comprende , que por fu amor 

lientes tanto (us tragedias, 

Semira , ya es otro tiempo, 

ya fe ha mudado la fcena: 

íi el Principe te ha querido 

en tanto que Rey no era, 

ahora que,ya lo es, 
desdeñará tu belleza. 

Quieres de mis fieles labios 

eícuchar una advertencia? 

Buíca , Semira , un amante 

que igual a tu eftado fea, 

que el'amor con igualdad 

liempre tiene mas firmeza; 

y fi quieres praéticar, . * 
hermoía Semira bella, 

elte confejo , ¡Magina 

qué yo adoro tu belleza. 
yen. Comp tuyo es el confejos 
COR 
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con el, Cambifes , enseñas 
la poca lealtad que tienes 
al Rey , que a fervir empiezas, 
pues el robarle fu guíto 
es lo primero que pienías; 
y aunque a tan grande ofadia 
mayor caltigo fe deba, 
folo quiero en efte caío, 
que lo fea otra advertencia, 
y es y que en tu vida enamores 
a la que empeñada veas 
en adorar otro obgeto 
de mas meritos y prendas; 
y fi lo hicieres , no admires 
que zelos , rabias , afrentas, 
enojos y peladumbres 
fean de tu amor cofecha. 
Tam. Sino llegaíe tan tarde, 
la advertencia era discreta, 
pero ya¿no puede fer 
el que te olvide mi pena. 
Sem. Tampoco puede la mia 
hacer que no te aborrezca. 
uc. Mandane llega y, Señora. 
Cam. No quiero que aqui me yea. 
Guardete el cielo , Semira. af. 
Sem. Con bien os lleve ; que necia, 
y moleíta prerenfion, 
quando el Principe en mi reyna ! 
Salen MMarnzane y Damas. 
"Dam. 1. Sufpende, Señora, el llanto, 
Dam. 2. Advierte , mira , repara... 
¿an. Aun una piedra llorara 
á villa de tal quebranto. 
Ay infelice de mi! 
¿Donde de eíta Corte impia 
podrá huir la planta mia, 
pues en un día perdi 
a padré , hermano y amante ? 
Para aliviar mis enojos, 
le falta el llantO'a mis ojos, 
no puedo llorar baftante. 
Sem. Hermoía Mandane mia, 
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para los heroicos pechos 
los peíares fueron hechos; 
mueftreíe tu valentia. 

Man. Ay mi Semira, ay amiga ! 
Para fuíir un dolor, 
ya puede hallaríe valor 
a cofta de la fatiga; 
pero el que mucho padece, 
es forzofo que vencido 
de fu valor a partido. 

Sem. Laltima tu mal merece; 
no corta parte me toca, 
pues íi tu en un breve inftante 
pierdes padre, hermano, amante, 
puede decirte mi boca, 
que yo que pierdo tambien 


4 quien me ha amado y querido», 


tanto como tu he perdido, 

pues uno que quiere bien, 

fin fer ni padre , ni hermano, 

vale mas que (1 lo fuera. 
Man. Semira , de que manera ? 

( mayores congoxas gano ) 

Murió Artaxerxes tambien? (tos 
Sdm. No te aíuftes que no ha muer- 

folo que lo pierdo €s cierto, 

porque juzgo y juzgo bien, 

que fiendo Rey Soberano 

tu hermano me ha de olvidar. 
Mad. No llegues eío a peníar 

del afeéto de mi hermano; a 

pluguiera al cielo tan fino 

conmigotu hermano fuera! 
Sers. Que lo ferá confidera. 
Man. Nilo creo , ni,imagino, 

pues fe acaba de auíentar 

por un corto pundonor, 

íin que le pare mi amor» 

ni el darme tan gran pelar. 
Luc. Ved aqui el duelo que hacemos 

las Damas : i nos juntamos, 

extertormente lloramos 

Íinglmos grandes extremos, 
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y entre uno y otro gemido, 
damos una pincelada 

á lo que mas nos agrada, 

que es el galan , o el querido. 


Sem. Mi hermano Arbaces, Señora, 


para no eltar defairado, 
de la Corte fe ha aufentado, 
no creo que paíe una hora 
íin que vuelva 2 tu hermofura 
rendido , leal y amante. | 
Man. Dudo con caufa baltante, 
no fuera creerlo cordura, 
Sem. No te puedo reíponder 
en abono de fu fé, 
porque me impide ver, que 
el Rey ya nos llego 2 ver. 
Man. De íu dolor combatido, 
que aqui va llegando es llano. 
Sem. Con el mi padre Artabano 
viene 4 templar fu gemido. 
Salen folos Artaxerxes y Artabano. 
Artax. No hay confuelo para mi, 
quando á tiempo no he llegado 
de haber á Dario librado. 
Cielos , que infeliz naci ! 
Pero Mandane ? Semira? 
Para templar mi dolor 
fin duda os janto el amor, 
que a labrar mi alivio; afpira. 
Man Mal puede darte confuelo 
quien padece pena Igual. 
Sem. Ni quien tiene el miímo ma] 
podrá templar tu desvelo. 
Art. Suípende:, Rey y Señor, 
ele cruel fentimiento, 
pues fue debido efcarmiento 
el caltigo de un traidor. 
Sale Cam. Una grande novedad 
me trae, Señor, á tus pies, 
pido que el perdon me dés 
de que con una verdad 
venga á aumentar tu dolor. 
Dario a quien fe ha culpado, 


Artabano, 


"a RA e IT meo o” 


ha muerto de desdichado, 
pero inocente , Señor; 
pues fe acaba de encontrar 
€n el jardin encubierto 
al vil que lin duda ha muerto 
al Rey; el futto > El lugar, 
fu turbacion, fu femblante, 
fu infame acero teñido 
en fangre , feñas han fido 
que prueban fu error baítante. 
Artax. Caiga el cielo fobre mi, 
al ver que precipitado 
la vida a Dario he quitado; 
bien, Artabano , temí. 
Art. Si, yo, gran Señor, ki, quando... 
AÁrtax. No me prevengas diículpa, 
zclo tuyo fué , no culpa. 
Art. De dudas eltoy temblando. api 
Man. Cada inftante vá en aumento 
el motivo del dolor, 
Sem. Cada hora fe hace mayor 
la cauía del fentimiento, 
Artax.Quien dí, Cambites » ha ide 
el cruel traidor homicida ? 
No lo calles por tu vida. 
Cam. Su nombre no le he (abido; 
mis foldados le prendieron; 
las noticias que te he dado 
a mi me las dió un foldado - 
de los que le detuvieron. 
Artax. Manda que le traigan luego 
á mi prefencia. Artabano. 
bace que fe retira, 
el retirarte es en vano, 
El dolor me tiene ciego. vaf.Cam, 
Art. Con juíta caufa me aflijo ap, 
y mi defgracia prevengo, 
quando por feguro tengo, 
que:el que hallaron es mi hijo, 
Artax. Adonde en tal defconfuélo 
tu hijo Arbaces eftá 2 
Que fu lealtad me dará 
algun alivio , d confuelo. 
Art. 


(8 Tragedia A 


Art. No fabes que defterrado 
oy de la Corte ha falido, 
porque a pedir [e ha atrevido 
a la Infanta ? 
Artax: Tu cuidado 
difponga qué vuelva luego, 
que de mi cariño en fé 
4 Mandane le daré, 
pues de fu amor eltá ciego. 
'Man. A quien hermano y Señor, 
he de dar la mano yo * 
'Artax. No lo has efcuchado? 
Man. No. 
Artax. A Arbaces. 
Man. Ay bien mayor ¡ ap. 
Sale Cambifes y Soldados que 
: traen prefo a Arbaces. 
Cam. Entrad conmigo foldados. 
Arbaces ha lido el reo, 
que la vida quito al Rey. 
Ars. Viva eftatua foy de yelo! ap. 
Artax: Mi amigo? Grande eltrañeza! 
sem .Mi hermano ? Fiero tormento! 
Man, Mi amante ? Fiero dolor ! 
Art. Mi hijo ? Cruel defconífuelo! 
Pero a pelar de mi fulto, 
profigue con mas esfuerzo 
la comenzada cautela, 
fiendo yo aqui el primero 
que le culpe ,) que defpues 
habrá de l:brarle medio. 
Artax. Caío tan poco eíperado 
me ha dexado íin aliento. 
Vil Arbaces ; de ete modo 
en mi prefencia te veo 4 
Quando te bufeaba amigo, 
para hallar en ti un confuelo, 
te encuentro tirano origen 
de las penas , que padezco? 
Quando fino difponia 
hacerte mi propio deudo, 
partiendo de elta manera 
contigo COIONA y CEtTO, 


ap. 


te encuentto aleve homicida ? 
Pudiíte , ingrato , en efeéto 
tal monítruo de ingratitud 
alimentar en tu pecho ? 
Habla, Arbaces, no enmudezcas, 
aunque (1 bien confidero 

al yer aqui cotejar 

la diftancia que contemplo 
entre tu peeho y el mio, 

no fuera eftraño , ni nuevo, 
que de corrido y confuío 

te faltará el vil aliento. 

Arb. O temeridad de un padre, ap. 
en cruel trance me has pueíto, 
pues para no defcubrirla, 
es fuerza parecer reo! 

Aunque en la muerte del Rey 
me culpas , Señor y dueño, 
que de ella foy inocente 
faben los dioíes fupremos, 
Art. Perdido fin duda foy. ap. 
Artax. Lo miímo q dudo, creo. ap. 
Si eres inocente, Arbaces, 
hazlo luego maniñieíto, 
deshaciendo los indicios 
de tu fuga , de tu acero, 
que en frefca fangre teñido 
te hallaron los que te han preío, 
de lo turbado que miro 
ta femblante , y en efeíto 
alegame tus diículpas, 
pues que miras que te atiendo. 

Art. En lu lencio coníiíte, 
que el y yo libres quedemos. 

Man. Quiecan los cielos que confte 
no fer (uyo mal tan fiero.  4p- 

Arb. Por no culpar 4 mi padre, ap- 
perder la vida refuelvo. 

Art. Todavia , Arbaces , callas * 

Arb. Yo , Artaxerxes , no [Oy réo; 

- M9 €£ncueéntro mayor difculpa. 

ÁArtax, Y tu fuga? 

vWirb. Es calo cierto. 
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Man. Y tu filencio? 
Arb. Es forzoío. 
Artax.X tu turbacion ? 
Arb. No puedo 
en tal lance -no tenerla. 
Wan. Y en tu mano vil acero 
cubierto en rojos carmines ? 
Arb' Que yo le tenia es cierto. 
Ártax. Con todos eltos indicios». 
Man. Con tan eviden:es hechos... 
Artax. No has íido tu el homicida ? 
Man. No fuifte el agrefor fiero ? 
Arb. Que no lo he fido es conítante. 
Artax. Mientes, pues que claro veo 
que te acuían y condenan 
indicios tan manifiettos. 
Arb, No lo dudo , gran Señor, 
pero ye no íoy el reo. 
Artax. Que dices 4 efto , Semira ? 
Sem. De confuía hablar no puedo. 
Artax. Callas tambien , Artabano? 
Art Nada que decirte tengo, 
que el mirar tanta maldad, 
me quira el entendimiento; 
no mires que es hijo mio, 
firva fu muerte de exemplo, 
Hablar afi me conviene, ap. 
para quitar el recelo, 
mayormente quando Arbaces 
guarda prudente filencio. 
Arrax, En fin , Arbaces aleve, 
de delito ran horrendo 
no me das otro defcargo? 


Arb. Uno lolo darte puedo 


en abono de mi fe. 


Artax. Dile pues, que ya te atiendo- 
Arb. Que liempre he fido leal; 


que en defenía de elte Imperio 
he vertido mucha fangre 

en los marciales encuentros; 
que la vida de tu padre 
fiempre libré con denuédo, 

a coíta de mil heridas, 


Artabono. 


en las guerras con fos griegos: 
y finalmente , Señor, 
con no menor ardimiento 
tu vida tambien guardé 
en má peligros diverfos, 
lacandote de entre picas, 
lanzas > ATnefes y aceros, 
y quién guardo las dos vidas 
taná coíta de (í esfuerzo, 
no parece que es creible 
lo haya hecho, previniendo 
quitarlas defpues aleve, 
cruel, infame y fangriento. 
Artax. Arbaces , fin que te niegue 
la fuerza de tu argumento, 
contra evidentes indicios, 
que té conftituyen reo, 
no baftan para abíolverte; 
con todo te dare tiempo 
para que hagas tu defenfa, 
y 21 mientras que refuelyo, 
loldados , guardad a Arbaces, 
Venme, Artabano > figuiendo. 
Art. Obedezco , gran Señor; 
pero tu picdad no apruebo 
en fuspender el caftigo 
de crimen tan manifielto, 
Artax. “Tu le pides , Arrabano? 
Art Yo le pido , yo le quiero, 
para facar de mi tronco 
tan encancerado miembro, 
Con toda lo que yo finjo, 
Horo , gimo , dudo y tiemblo 
Artax.Y o relolvere, Artabano, 
dame un pequeño momento 
para poder (erenar 
mi afligido entendimiento, 
que á fuerza de tantas penas 
eltá torpe , O cafi ciego. 
Como Rey, y como hijo 
caltigar á Arbaces debo; 
como amante de Semira 
hallarle leal apetezco, 
B2 


ep» 


pues 


10 


pues (1 a fu hérmano le mato, 
el logro de mi amor pierdo. . 
Entre tantas confuñiones, 
alumbradme , fantos cielos. 

vafe con Artabano. 


'Arb. A quien fucedio jamas, 


piado(íos dio(es fupremos, 

para liberrar a un padre, 

veríe en conflicto tan fiero ? 
Mas q puedo hacer, (ah diofes! ) 
quando miro , quando advierto, 
que a quien he debido el fér, 
doy la muerte , Íi confieío t 
Aqui fe quedo Mandane, 
tambien a Semira veo: 

ni me miran , ni me efcuchan: 
2 que eftado tan funefto 

llegalte , miíero Arbaces, 
quando haíta tus mismos deudos 
tienen verguenza de hablarte 

al mirarte como reo. 

Amada Semira , hermana, 

tan poco , di ,te merezco, 

que mirandome en tal lance 

no te debo ni un coníuelo! 


Sem. No con efe nombre, Arbaces, 


me llames , ofado y necio, 
que mientras eltés culpado 
no hay para ti parenteíco; 
antes para no mirarte 

iré de tu vilta huyendo. 
Vente, Lucinda (ay de mi!) 


Luc No me huele bien el cuento. pan. 
Arb.Que no me acabe mi pena! apo 


hablar 1 Cambifes quiero. 

Cambiles , nueítra amiítad 

antigua- oy me da aliento 

a pedirte me focorras, 

eon el Rey intercediendo 

feguro de que lin culpa, 

y fin delito padezco. | 
Cam. Yo de un vil traidor amigo 
nilo fui, ni puedo (erlo. 


Tragedia 
Arb. Viven los cielos , que mientes; 


y que a [er leal te puedo 
eníenar. 


Car. Sin duda alseuna, 


Arbaces, perdiíte el fefo; 


no lo eftraño . que no es mucho,' 


quando tal crimen has hecho. 
Por eío lin refponderte 
como á demente te dexo. vafe. 


Arb. Que tales injurias fufra, 


lin que le quite el aliento ! 
Pero ay de mi , que es torzoío 
(14 mi padre librar quiero. 
Todos me han ido dexando, 

a Mandane folo veo, 

que entre enojada y confufa 
me eltá mirando ; yo llego 

a hablarla , por ver íi logro 
facarla del error ciego 

en que tambien eltará, 

de q al Rey fu padre he muerto. 
Inviéta heroica Princeía, 
hermoío adorado dueño, 
quando todos me abandonan, 
lolo me queda el coníuelo 

de tus piedades , Mandane, 
oyeme un breve momento. 


Man Yo he de eícuchar 4 un traidor 


in que le quite el aliento ? 


Arb. Detente, mi bien, atiende. 
Man. Suelta, digo ; atrevimiento 


tienes de llamarme aí, 

quando defpues del defprecio 

de dexarme ,al Rey mi padre :, 
dió muerte tu cruel acero, 

no quedando folamente 


la traicion tuya en hacerlo, 


fino que tambien por ella 
reíulro (lance funeíto!) 
que diefen muerte a mi hermano; 
y no obítante todo aqueíto, 
té atreves , vuelvo a decir, 
a llamarme 4 mi tu dueño? 

Tu 
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Attabanb; 
Tu con la máno teñida lizlo ferá de dolor, ml 
en los jazmines fangrientos por cuya caufa pretendo 
que en mi padre defato folicitar con mi hermano 
tu infame villano acero, quede a un verduo 7 


ofas 4 mi detenerme ? OA ra tu cuello; 
: y Í egara efta pena 


Arb. Todo , Mandane es incierto; a latisfacer tu Exce(o, 
cree que de ambos delitos ní al enojo con que yo, 
eíta inocente mi pecho. Árbaces, ya te aborrezco, 
Man. Pues fiendo aíi , dí quien fu? vafe con las Dantas. 
de elta alevosía dueño ? Arb. Llegaron ya mis desdichas 
Arb. Elo no puedo decirte: a todo quanto pudieron, 
que yo no lo fui es lo cierto. pues me quitan en un dia 
Man. Efe filencio te acuía. honor, amigos y deudos 
Arb. Te engañas, Mandane, en elo. lin reíervar á mi amor 
Man. Que yo no me engaño €s fijo; del tragico fin funetto, 
bié me acuerdo, bié me acuerdo En que barbara tragedia, 
del modo indigno arrogante, O cruel padre, me has puelto ! 
con que hablaba tu deípecho Deidades , tened piedad, 
de mi padre en mi prefencia pues en ninguno la encuentros 
por aquel leve deftierro. y Í1 vueítra ¡ra previene 
Arb. De la traicion a la quexa . dar caltigo a mis exce/os, 
hay, Mandane, mucho trecho; quitadme la honra y la vida 


Mira que eltás engañada. y todo quanto pofeo; 
Man. Que lo eítaba, Arbaces, creo, pero dexadme el amor 


quando te crei, y te amaba, de mi idolatrado dueño. 

Arb. Y ahora mi bien? | Sale Artabano y foldados. 

Man. Te aborrezco. Art. Árbaces , el Rey me manda 

Arb: Te mudafte? que te encierre, y tenga preío 

Man. En enemiga. en la prifion de Palacio, 

Arb. Que intentas ? hafíta que con fu Confejo 

Man. Tu muerte intento, decida la juíta pena 

Arb Y tu-amor ? que ha de darte. Ten aliento, ap, 

Man. Trocofe en ira. que yo.te libertaré, 

Arb. Tu afeíto ? fi proligues tu tilencio. 

Mad. Trocofe en ceño, Arb.Cumplafe la orden del Rey, ap. 
en rabia y deíden , y af que ya la muerte apetezco) : 
no profigas , porque temo para que ceíen con ella 
(olvidada de quien foy, tus peligroíos intentos; 
quando tan traidor te veo ) y pues muero por librartez > 
vengar con mis propias manos firvate á ti. de elcarmiento, 
tu yerro torpe y fangriento, para Enmendar mis errores, 

El poco tiempo que dure - que en elte lance me han pueftde 
tu vida , para miererno .. Art. Sufpende la voz, villano. 


Sol. 


* 


1 
"Soldados , luego al momento 

conducid a la priñion 
a Arbaces. 

Arb. Sean los cielos ap. 
teftigos del trifte eftado 
en que un paternal afeéto 
me ha puefto. 

Sold: Venid , pues, 

Arb. Vamos. 

Sold Que laltimolo fucefo ! 


Le llevan prefo. 


'Art. El mudará de diétamen, 
y 11 porfiáre necio 
en no feguir mis ideas, 
(ere (u verdugo fiero. 


NETO: TT 


Mutacion de la cafa de Artabano, 
y fale Alarve. 
Alar. Bien decía mi calletre, 
que es necedad que fe crean 
promecías de enamorados; 
todos 4 la menor quexa 
que tienen con la que adoran, 
dicen luego , no he de verla; 
prometen marcharíe 4 Francia, 
a Alemania , O 4 Inglaterra; 
pero todo fe reduce 
a palabras, fin que quieran 
apartaríe del reclamo 
de eítas Evas hechiceras. 
Ai noche me dixo mi amo: 
Alarye , con diligencia 
prevenme un par de caballos, 
que primero que amanezca 
hemos de eftar de la Corte 
a lo menos veinte leguas, 
Defpues de darme elta orden, 
fe fue a verá fu Princefa, 
y olvidado del viage, 
le etuvo la hoche entera 
haciendome MIENtras tanto 


Tragedia. 


O alcahuete , d centinela, 
Con el alva fe volvió 
a fu Palacio íu Alteza, 
mi amo pidió los caballos 
con gran bulla y grande prieía, 
pero mientras fui por ellos, 
el tambien tomó foleta; 
por elfo yo en viíta de elto, 
con muchifima paciencia 
voy a efperarle á fu caía, 
donde es fuerza que parezca. 
Sale Luc. Alarve,donde has eftado ? 
Cierto gaítas linda flema: 
fabes que nueítro amo Arbaces 
eftá en grillos y cadenas, 
porque dicen que al Rey Xerxes 
ha muerto eíta noche mefma, 
y que fegun el runrun, 
primero que oy anochezca 
fin duda le empalarán ? 
Alar. Hablas, Lucinda , de veras? 
Luc. Plegue 4 Baco, íi te miento, 
que tu el empalado feas. 
Alar. Primero dos mil azotes 
en tus efpaldas fe tiendan. 
Luc. En las tuyas , infolente. 
Alar. Lucinda mia , no creas 
que tanto mal te defeo; 
ya fabes que por mi cuenta 
Corren aqueíos ojuelos, 
que el alma me zarandean, 
y pues que fomos criados, 
a quienes da poca pena 
que el diablo lleve 4 fus amos, 
mientras al nueftro fentencian | 
a muerte , li fale cierto | 
el delito que me cuentas, | 
| 
| 


tratemos de nueítro amor. 
Lu.No hay pizca en ti de verguenza: 
en un caío femejante 


U 
lacas elo de la lengua ? | 
Alar. Vaya, no te elcandalices. 4 
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Luc. Ser Alarve manifieñas 
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en los hechos y en el nombre. 
Alar. Lucinda , quando añ fea, 

aleguro mucho mas 

tu fina correípondencia, 

que fiendo Alarve , es forzoío 

que me eítimes y me quieras; 

pues fiempre guítais las damas 

de femejantes preíeas. 

Luc, Yo te facare embultero, 
no haciendo ya de ri cuenta. 

Alar. Apuelto que no lo cumples 
para no hacer coía buena, 

Luc. Tu lo veras. 

Alar. No lo creo. 

Luc. Quedate con tu fimpleza, 
que yo me voy con Semira, 
que no €s razon que en tal pena 
la dexe fola. 

Alar. Pues yo 
mé iré a mirar íi eftá hecha 
la cama para dormir, 
que defpues tiempo me queda, 
para faber (14 mi amo 
le ahorcan, O le deguellan. 

Luc. En todo te mueftras to:pe. 

Alar. Y tu en todo zalamera. 

Luc. Efto no es razon , Alarve. 

Alar. No niego que no lo fea; 
pero que criada executa 
lo que en la razon debiera ? 

Luc. No lo hago yo en eíte cafo? 


ii Alar. Aqueío , Lucinda , fuera, 


a no faber que tu yas 

mas curiofa que no atenta, 

á faber en que han parado 

las novedades que cuentas. 
Luc. Mejor es no reíponderte; 

quedate para vadea. vafe. 


la verdad en mi conciencia. vaf. 


7 a? Mutación de Gabinete en cafa de Arta- 
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0 Art, 


bano, y fale efte con Cambifes, 
Para decirte , Cambiles, 


7 7 


Artabano. 


los arcanos de mi pecho, 
te he trido recatado 
a elte interior apofento, 


Cam. De tu voz eltoy pendiente, 
pues folo a fervirte atiendo, 


Art. Cambifes , tuya ferá 
Semira , como mi intento 
ligas. 

Cam. Diípon quanto quieras, 
Artabano , que mi pecho 
eftá difpuelto por ti 


a emprender qualquiera riefgo. 


Art, El cargo de General 


de las armas de ete Imperio, 


y toda la fuerte tuya... 
Cem. Sé que a ti folo la debo; 

y aunque nada te debiera 

lino el hermofo portento, 


que oy en Semira me ofreces, 


baltára para que ciego 
expuíiera honor y vida 
para con/eguir fu cielo, 
No folo yo he de fervirte, 
fino tambien a mi exemplo 
mucha parte de la tropa, 
Artabano , hará lo mesmo; 
y pues juzgo fe encaminan 


la prevenciones que advierto 


a dar libertad 4 Arbaces, 
ya podemos emprenderlo 
con el medio que eligieres, 
ya fea fuave ,ó violento. 
Art. Y (1 el que yo propuliere 
fuefe cruel y fangriento ? 
Cam. No podrás hallar alguno, 
que a mi valor le de miedo. 
Arc. Y fi fuefe deteltable, 
traidor, aleyoío y fiero? 
Cam. Aunque fea como dices, 
feguirte en el te prometo, 
que no es alhaja Semira, 
para darfe a menor precio. 
árt. Pues tan de la parte mia 


ta 


tg 


te han hallado mis defeos, 
efcucha de un pecho ayrado 
los reconditos fecretos. 

La muerte que 4 noche fue 
trifte efcandalo funefto 

del Palacio y de la Corte, 

(que le vio multio y fangriento 
en la miíma cama régia 

al Rey de ete iluítre Imperio ) 
Obra fué , noble Cambifes, 
de mi brazo y de mi acero, 
El motivo de que Arbaces 
eftá tenido por reo 

de elte delito que efeuchas, 

fue porque prudente y cuerdo, 
luego que lo execute, 

hice trueque de mi acero 

con el fuyo ; ai, Cambifes, 
hallandole en él cubierto 

de freíca fangre , las guardias 
le cercaron y prendieron. 

Ántes que elto fucediera, 

fagáz a Palacio vuelvo 

á tiempo que manifielta 

en todo el diftrito regio 

la muerte de Xerxes 5 ya 

todo era efcandalo y miedo. 
Difimulé cautelofo, 

y a Artaxerxes acudiendo, 
conícgul aítuto y faláz 

que mal informado y ciego, 
creyefe que era fu hermano 

el autor de tanto exccío, 

y que mandafe matarle, 

fin que le otorgafe tiempo 
para que de eta impoftura 
acudieíe al duro riefgo; 

y 1UNque defpues conocio 

el atentado funeíto 

a que tirano le induxe 

con mis aftutos confejos, 

lo que fue traicion en mi, 

10 atrigayo a julto zelo; 
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por efo fin caltigarme 
me abre mas y mas fu pecho, 
En fin a que fe encaminan 
eftos arrogantes hechos, 
esa coronar 4 Arbaces 
por Señor de aqueíte Imperio, 
Por efta cauía , Cambifes, 
a colta de tantos riefgos, 
he procurado extinguir 
a todos fis herederos; 
íolo me falta Artaxerxes, 
y ya prevengolos medios 
leguros de confeguirlo, 
que yo te dire a lu tiempo; 
pero antes es importante, 
que a mi hijo Arbaces libremos 
con el medio de la fuga, 
pues ya Artaxerxes (eyero, 
para caftigar fu culpa 
junta de Perfía el Confejo. 
Para lograrlo , Cambifes, 
muchos de mi parte tengo, 
y ettandolo tu tambien, 
nada dudo , ni recelo; 
Y ya que fino y leal 
para tan graves empeños 
me ofreces hoy tu focorre, 
con gran maña y con filencio, 
pues eres fa General, 
importa que al vando nueítro 
atraigas á la Milicia: 
Que fi logro por tu medio 
la corona para Arbaces, 
la mitad de ella te ofrezco. 

Cam. Que en todo te he de fervir 
una y mil veces proteíto. 

Art. Pues para que experimentes 
de mi oferta el cumplimiento, 
Semira ? 

Sale Sémira y Lucinda. 

Sem. Señor , que mandas? 

Ca. Oy lo3ro el bien (] APetezcCo. ap. 

árt. Por elpofa de Cambiíes 


E - te ha deftinado mi afecto. 


hay Sem. Que es lo que dices, Señor? 

Mili) 471. Que 26 lo tengo difpueño. 

ai Luc, El es de golpe y porrazo. 

dd, (aj Sem.Mi muerte verá primero; ap. 

Mg pero finjo por aora, 

o? para peníar el remedio. 

Pe No me parece y Señor, 

Wo; que el tratar de calamiento 

a, es juíto eltando mi hermano 

A metido en ran grande rieízo, 
Ae, 


y Art, Suípende el labio , Semira, 


ll pues no te toca ele empeño: 
Mo, cuida tu de obedecerme, 

o que de tu hermano los riefgos 
Eb - yO labré muy bien cuidar. 
tmb Sem.Padre y Señor, yo no puedo 
Yu por ahora obedecerte, 

AUN porque la pena que tengo, 
bei hafta que libre le yea 
Mea no me da treguas , ni tiempo 
IS para que... 

MEE "Ars Calla , atrevida; 

og fiendo mio elte precepto, 
a a( refpondes ? (que enojo! ) 
DO 


b Vive el cielo que mi acero. 
A Sem. Ay de mi ! 
pit” Cam, Detente, espera 


o» 


po 1ls mas reportado y mas cuerdo, 
git que Semira cumplirá 

] AB tus ordenes. 

gil Luc. Elte viejo 


ey eltádado a los demonios 
| por tener un par de nietos. 
¡2 y Art. Semira , entre la obediencia, 


ES O tu muerte no doy medio, 
A ya luego te refuelye, 
ar) que folo mientras yo vuelva 
a - de Palacio tienes plazo 

>, para peníarlo, 


£ y" Sem. Yo muero, 
A Art. Tu elpofa ferá y Cambifes; 
"1% RO TEMAS pues yo lo ofrezco; 
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figueme aora, que défpues 
lobre efte eafo hablaremos, vaf. 
Sem. Aunque mil muertes me dieras, 
no facarás de mi pecho 
a Artaxerxes , que del alma 
es el adorado dueño. 
C€am. Yo fiento, bella Semira, 
ler la cauía de tu ceño; 
P£ro efpero que algun die 
Mi amor y mi rendimiento 
POdran vencer el deíden 
de efos hermo(os luceros, 
Sem. Tarde ferá elo, Cambifes; 
pero fi me adoras ciego, 
como me informan tus labios, 
un faver pedirte quiero, 
Cam. Que no hará quien te idolatraá 
Sen. Quedar defairada temo. 

Cam. La experiencia te dirá 
quante de eíclayo me precio, 
Sem. Pues fi es verdad G me quieresy 

lo que yo de ti pretendo 
€s , que diípongas de fuerte 
con mi padre que defecho 
fe quede aquefte contrato; 
de efta manera tu afeíto 
me libra fiel de fu enojo, 
advirtiendo que primero 
que yo a ti te de la maao, 
pienfo morir á fu acero. 

Cam. Quien á un amante jamás, 
ingrato alevoío dueño, ee 
para probar fu conftancia-.. 
ha encargado igual precepsa? 

Sem. Quien quiío experimentár 
í1 fu amor es verdadero. 

Cam En otra coía pudieras, 
tirana , pero no en elto. 

Sem. Para quien ama de vefas, 
eíte es el toque mas cierto, 
anteponer a fu amor 
(a peíar de fu deíto ) 
el gulto de la que adora; 
C tO= 
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todos los demás extremos 

de finezas , de cariños 

quando no aguardan con ellos, 
no fon amor de la dama, 

Ton amores de ss mefmos. 


Cam. No puedo negar , Semira, 


la fuerza de tu argumento; 
pero de tanta virtud, 
encuentro incapaz mi pecho. 


Few. Tambien el mio lo eltá 


de amar , y aíí ten por cierto, 


aue aunque el rigor de mi padre 


difponga que a elte himeneo 
violentamente confienta, 
nunca hallarás fino ceño; 

en vez de dulce cadena 

la que a ti me una , funeíto 
lazo ferá ; finalmente 

yo , Cambifes , te prometo 
que aunque configas mi mano, 
nunca lograrás mi afecto. 


Cam. Aun de efe modo , Semira, 


verte mi eípoía defeo; 
que no foy de los amantes 

tan prolijos , O tan necios, 

que pretenden fugetar 

hafta el libre penfamiento. 
Pofeate yo , Semira, 

y mas que allá en tus adentros 
me quieras , Oo me aborrezcas, 
que de aquefto yo te ofrezco 
no quejarme. 


Sere. Por villano, 


O por barbaro te dexo, 
Sigueme » Lucinda. 


Luc. Sepa 


ulted , Señor Caballero, 
que fi quiere de efe modo 
celebrar fu cafamiento, 

no (€ ha de quexar defpues, 
fi por cima del fombrero 
le afomáre alguna coía 


 Rropia para hacer tinteros, efe. 


ho 
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Cam. La perfuafion de Artabane; 
la conftancia de mi afeéto 
la vencerán algun dia, 
aunque tan fiera la yeo; 
feguiréla halta que vuelva 
Artabano, 4 quien e/pero.  »afe, 

Mutación de Salon Real , y falen Arta» 

xerxes, Artabano y foldados. 

Art. Elto , Señor , folícito, 

Artax. Eltá bien Soldados, luego 
aqui fe conduzca a Arbaces * 
del encierro €n que le tengo, 

Yanfe algunos foldados. 
Yi ves cumplida , Arrabano, 
tu folicitud y ruego; 
que inocente falga Arbaces 
de efte examen apetezco. 

Ars. No quifiera que creyefes, 
que el natural tierno afeéto 
de padre €sel que me mueve 
a la demanda que he hecho, 
ni tampoco la efperanza 
que de fu inocencia tengo; 
fu delito , gran Señor, 
es muy claro y manifiefto, 

y se que debe morir 

para el comun efcarmiento. 
Lo que motiva mi inftancia . 
para examinarlo y verlo 
esla feguridad tuya; 

pues aun , Señor, no fabemos, 
ni el motivo del delito, 

ni los complices fangrientos; 
y por eío antes que muera) 
cauteloío , altuto y cuerdo, 
quiero para afegurarte, 
defcubrir eltos fecretos. 

Artax. Tu heroico valor envidio, 
que (uperior al afeíto 
natural coníigue hacerte 
de la lealtad vivo egemplo. 
Yo folo fin mas motivo 
que un amiltoío reípeto. 
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al creerle delinquente 
mil penas eftoy fufriendo; 
y tu fiendo padre fuyo, 
eltás conftante y fereno. 
“Art. No creas, Señor , que yo 
no fufro , lloro y' padezco, 
luchando con el amor, 
que como padre le debo; 
pero mi lealtad fupera 
aelte natural afeóo, 
pues primero que 4 [er padre, 
a fer tu vaíallo atiendo, 


Hablandole ai, afeguro ap. 


mucho mejor mis intentos, 

Artax. Tu lealtad y tu virtud, 
Artabano , lon.empeños 
que a favor de Arbaces hablan 
con el disfraz del filencio, 

Mas que no ingrato feria 
¿4 tus excelentes hechos, 
fi caftigafe en Arbaces 
lo mucho que yo te debe. 
Nadie nos oyga , Artabano, 
entre los dos procuremos 
un refugio , O un arbitrio, 
con que ía vida falvemos. 

Art. Lo que puedo hacer por mi, 
á nadie deberlo quiero. ap. 
Como puede fer, Señor, 
quando comparece reo, 

y no alega mas eícufas, 
que las de un triíte filencio ? 


Artax. Ya lo conozco , Ártabano, 


pero con todo centemplo, 
que puede fer inocente 

de delito tan horrendo. 

Para hacer eftos difcúrfos 

los fundamentos que tengo 
lon fis lealrades antiguas, 

los fervicios que me ha heche; 
y finalmente, Arrabano, 
á creer no me reuelvo 


que haya mudado en un punto 
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naturaleza y afettos. 
Quien fabe í el infeliz 
tiene para elte filencio 2 
alguna cauía , o motivo, 
que nofotros no fabemos ? 
Or elo con él a folas 
el que te quedes pretendo, 
POr íi acaío como á padre 
te revela elte myfterio; 
que a mi como 4 propio Juez, 
Puede que no quiera hacerlo. 
ablale con libertad, 
- Duíca un camino, un rodeo, 
con que parezca inocente: 


q aAUNque me engañes,te advierto, 


que como fe libre Arbaces, 
te perdono y me contento. 
ofotros cumplid , foldados, 
de Artabano los preceptos: 
Vafe con algunos foldados. 


Art. Ya mis intentos llegaron. 


cali al fuípirado puerto, 

pues de la guardia traido, 

llega Arbaces 4 buen tiempo, 
Sale Arbaces con guardias. 

Arbaces ,a mi te acerca. 

Salid de aqueíte a pofento, 

loldados , y no volvais, * 

lin que os avife primero. 


Sol.Lo mos mandas cumplimos.»an. 
Arb-Que puede fer, fantos cielos, ap. 


lo que mi padre pretende? 


Art. Ya, hijo mio, ya en efeto 


he confeguido la idea 
de librárte de efte rieígo; 
con efta mira a Artaxerxes 
le díxe , que con fecreto 
tenía que hablar contigo, 
y €l me lo ha otorgado necio; * 
y ali, Arbaces , hijo mio, 
no perdamos mas el tiempo. 
Un fubterraneo camino, 
que nadie fabe , tenemos 
£ que 


¿de 


£ 
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que desde aquelñte Palacio 
nos conduzca a cierto puelto, 
dondé folo con moftrarte 
á los foldados y al pueblo 
que eltá de la parte nueltra, 
no (olo con(eguiremos 
el libertar nueítras vidas 
del amenazado rieígo, 
fino tambien la corona 
de eíte dilatado Imperio. 
'Arb. Tan elado me ha dexado, 
aleve padre , tu acento, 
que a precio de no efcucharle, 
diera al cuchillo mi cuello. 
Una fuga me propones? 
Tambien me ofreces un Reyno? 
La primera indicaria 
el delito que ne tengo; 
( aunque fufro la calumnia, 
por evadirte del ricígo ) 
el admitir la corona 
por tan alevoío medio, 
me quitara la inocencia, 
prenda en mi de mas aprecio; 
y afi no pienfes jamás, 
que he de dar confentimiento 
á tus propueítas , pues folo 
por noeleucharlas pretendo 
volverme a mi calabozo, 
adonde fepa fi muero, 
que es por encubrir tu colpa, 
y no por delito nuevo, 
Y mira que no profigas 
(otra vez a decir vuelvo ) 
etos intentos traidores, 
1 no quieres que refuelto 
fe los declare a Artaxerxes, 
aungue cometa el deípecho 
de hacer que pierdas la vida, 
que te guarda mi filencio, 


Art. Dime, aleye , que aprovechan 


eltos honrados extremos 
'€n favor de tu inocencia, 


s 
Ñ 
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quando en ta opinion del puebla, 
por mas que efcuíarte quieras, 
eltás tenido por reo? 

Arb. De mucho, padre , me firven, 
que un noble, un heroico pecho 
es de sí miímo' teatro, 
adonde allá en fus adentros 
vitupera lo que es malo, 

y celebra lo que es bueno, 
lin hacer el menor caío 
de los difcuríos del pueblo. 

Art. Arbaces, aunque alí (ea, 

dime, ¿no fera primero 
procutar guardar la vida, 
que la inocencia ? 

Arb. Ele es yerro;. 

3 que diícurres que es la vida, 

Arr. El mejor dón , el mas bueno, 
que entre infinitos nos dá 
la benignidad del cielo, 

Arb. Es cierto Á lo acompaña 
del honor el noble aliento; 
pero fin él es la vida 
cofa de tan corto precio, 
que folo con que Íe goce, 
fiempre le va deshaciendo, 

y finalmente fe acaba, 
dexando folo por premio 

á lo inmortal de la fama 

el bueno, O el mal empleo, 
que de ella cada uno hizo 
mientras eftuvo viviendo; 
por elo quiero perderla, 

el honor anteponiendo, 
que dura mas que la vida 
pues [e roza con lo eterno 

Art: Que tenga para librarte, 
que hacer tantos argumentos? 
La razon de conclution 
(ea , que yo aíi lo quiero. 

Ven conmigo. 
Ab. Elte ferá, 
Señor , el lance primero 
cn 


5% > A 


a a 


€n que renfe obedecerte. 
Ari. Que fea la fuerza intento, 
quien te obligue Ven , aleye- 
Arb. No me pongas en extremo 
de que cometa un arrojo. 
Ars. Qual es , dí, tu peníamiento ? 
Tu atrevido me amenazas ? 
Que puedes hacer? 
Arb. Muy prelto : 
lo verás. Soldados , guardias, 
venid, volvedme al momento 
a mi priñon. 
Art. Calla , vil. 
Arb. Antes hablo por no ferlo. 
Salen los foldados. 
Sold Que nosmandas, Artabano? 
Arb. Que me lleyeis A mi encierro, 
Art. Afi lerá , pues lo quieres. 
Soldados, llevadle luego. 
Arb.V amos Perdonadme, padre, ap. 
íi he motivado tu ceño, 
por querer fino y leal 
coníervar tu honor eterno. 
Vafe con los foldados. 
Art. Que aíi traftorne un rapáz 
el logro de mis intentos ? - 
Vive el cielo , pues no quiere 
vida , libertad , + Imperio, 
que ha de morir á mis iras 
antes que del Rey al ceño. 
Pero ay de mi! que aunque quiera 
yituperarle , no acierto, 
pues no puede mi paíion 
borrar el conocimiento 
del honor con que fe porra, 
y €s tanto el poder fupremo 
de la virtud , que aunque fea 
e[pejo de mis defectos, 
lin que tenga libertad, 
le eftimo mas , y le quiero. 


Sale Cam. En que pienfas, Artrabano, 


.tan elevado y fuípenío, 
quando ya le eltan juntando 
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los Grandes en fis Confejo, 
para fentenciar la cauía 
de Arbaces? Señor, no es tiempo 
ya de diíturíos , es fuerza 
que las obras empecemos. 
Mis parciales preveridos 
lolo efperan el momentó 
de dar el golpe fatal; 
¿ £n que ) pues, nos detenemos ? 
Vamos prontos 2 facar 
4 Arbaces del duro encierro. 
4Arr. Ay Cambifes, que mis hados 
fe declaran fiempre opueltos! 
Mi hijo admitir rehufa 
la libertad y el Imperio; 
primero quiere morir, 
perderíe el , y perdernos. 
Cam. Que es lo que dices, Señor? 
Art Qe en vano he gaítado el tiempo 
en que intente convencerle, 
Came. Pues por fuerza le libremos, 
ya que no quiere de grado; 
que ya pueftos al empeño, 
fi aíi no lo executamos,* 
eftá nueítra vida a rieígo. 
Art. Ay Cambiles, mientras tanto 
que a los foldados vencemos 
que le guardan , Ártaxerxes 
podrá preyeniríe cuerdo 
contra nueítra alevoíia, 
Cam. Bien reparas : empecemos , 
con quitarle a él la yida, 
y defpues librar podemos 
a Arbaces. 
Art No ves que entonces 
el fe queda en grande ricfgo + 
Cam. Dividanfe los parciales, 
alaltando al miímo tiempo, 
tu la priñion , yo el Palacio. 
Art. Si elo, Cambifes , hacemos; 
divididas nueltras fuerzas, 
no nos feran de provecho. 
Cam. Pues algun partido €5 a 


2 


El) 


Artabano, que abracemos. 


Art. No tomar partido alguno 


por mas feguro lo tengo, 
haíta tanto que mi aftucia 
procure ganar mas tiempo. 
Tu recorre los parciales, 
que a nueftro vando tenemos, 
dandoles aviío á todos + 
de que ahora eften fuípeníos: 
yo,cauteloío y fagaz 
al lado del Rey me vuelyo, 
para ver en todo caío 
el mas conveniente medio. 
Cam. Y íi condehan a Arbaces 
mientras lo eltás difcurriendo $ 
Art. La necelidad entonces 
nos inípirará el remedio; 
tu no me pierdas de viíta.  vafe. 
£am. De lejos te iré figuiendo. vafe. 
Caja de Artabano , y fale Alarve. 
Alar. Ya que he dormido muy bien 
aber, € inquirir pretendo 
fi le han ahorcado á mi amo, 
O lo que hubieíe de nuevo. 
Pero aqui viene Lucinda 
sefregando con un lienzo 
dos ojos para hacer ver, 
que tiene.gran fentimiento 
de lo que paía 4 mis amos. 
Yo quiero hacer maniñiefto 
con una mentira , que ella 
lo finge de cumplimiento, 
y paraque lo fepais, 
atendedme, Moqueteros. 

Sale Lucinda llorando. 
Lucinda , tu de efe modo 
fu(pirando ? Tu gimiendo ? 
Que tienes ? 

£uc. Eltra.o mucho, 
que me preguntes que tengo, 
No fabes que ya nan 


Ñ los Satrapas a Confejo, 


w Bára mandar que a mi amo 
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le cuelguen por el guarguero? 
Dexame llorar , Alarve, 
pues no hay para elto confuelo: 
ya no quiero vivir mas, 
«fi ha de fer con eíte duelo. 
Alar. Querida Lucinda mia, 
fi fupieras quanto fiento, 
que cierta fortuna mia 
me vinieíe a tan mal tiempo. 
Luc. Que fortuna te ha venido ? 
Alar. Ya fabes que ha años enteros, 
que con el fin de cafarnos, 
Lucinda, ambos nos queremos, 
y que lo hemos dilatado 
por faltarnos el dinero; 
pues amiga, Dios que cuida 
de los hombres y plebeyos, 
difpuío que un tio rico, 
que tenia en efte pueblo, 
fe quedafíe 3 murio ahora 
de un accidente apoplético: 
por fu heredero total 
me-dexa en íu teltamento, 
y en dinero folamento 
me quedan treinta mil peíos; 
pero ya veo , Lucinda, 
no €s tiempo de hablar en efto, 
porque la pena... 
Luc. Que pena? 
Difpon apriía , al momento 
nueítra boda , no fuceda 
que te gaftes el dinero, 
- y nos quedemos defpues 
fin una blanca y folteros. 
Alar. Y nueítro amo ? 
Luc. Que lo cuelguen. 
Alar. Y tus fuípiros ? 
Luc. Se fueron, 
Alar. Por A €es pulla, para tl 
Al fin quieres nos cafemos ? 
Luc. Oy miímo ha de fer , Alarve, 
Alar.Pues, Lucinda, todo es cuento, 
nO hay tal tio en-mi conciencia) 
nO 
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RO hay un Cormado en dinero, Sem. No imagines y nO, Matidane, 
fino es que tu los fabriques que fea mi hermano el reo; 
quando los dos nos cafemos; y en el cafo que lo fuefe, 
folo pretendi faber (que jamás he de creerlo ) 
quanto era tu fentimiento, echa la culpá a tu amor, 
y pues que ya lo CONOZCO, - que pudo cauíar fu excelo. 
laca otra vez el pañuélo. Man. Por elo miímo , Sentira, 
Lac. Tu me pagarás doblada con fu caltigo pretendo 
la burlita, que me has hecho. delvanecer la lofpecha 
Alar. No me quitarás en tanto  ' que fomenta el vulgo necio. 
que yo me vaya riendo.  »afe. Sem. Princeía inviéta , (ay de mi!) 
nc. A la tercera jornada para caftigar á un reo 
para el deíquite te eípero, »afe, bala el rigor de la ley, 
Mousacion de Salon Real , y falen no le acrimine tu ruego. +. 
Sewira y Damas. Man. No balta,la ley , Semira, 
Sem. Quantas penas en un dia quando miro , quando advierte 
combaten mi trifte pecho! lo que le eftima mi hermanos 
A Palacio me conduce no obítante fu crinien fiero. 
ahora de mi hermano el riefgo; Tambien le ama la grandeza, 
pero , Mandane ? por cuya cauía recelo. 
Sale Mandane y Damas. que a faltar mi acuíacion,: 
Man. Semira, quede contra ley abíuelto. 
que no me eltorbes te ruego. Sem. Mira que á tus pies póltrada, 
Sem. A donde vas con tal priía ? los ojos dos fuentes hechos, 
Man. Al Real Supremo Confejo. te pido que no procures 
Sem. Si a libertar 2 mi hermano acriminar (us excefos, 
fe dirigen tus intentos, que ya quiero confeíarlos, 
yo tambien , Señora mia, aunque se que íon inciertos, 
tus huellas iré figuiendo. folo para dár lugar | 
Man. Mi interés es muy diftinto, á que piadofo tu pecho 
y muy contrario el defeo, mueltre en perdonar a un trite 
pues tu le pretendes libre, de tu grandeza lo excelío. 
quando yo muerto le quiero, Man. Esen vano tu porfia; 
Sem. Es poúble, (ay infeliz!) pedir fu muerte refuelyo. 
que pronuncie tal acento Sem. Pues ya que inutiles fon 
quien ha confefado ya, contigo todos mis ruegos) 
. que tuvo a Arbaces afedto ? vé tirana á confeguir 
Man. Si, Semira ; no lo eltrañes, fu tragico fin funefto; 
pues íin hablar del de(precio, uía todas tus crueldades, 
con que me ha tratado Arbaces, olvida fu amor, fu afecto, 


la obligacion es primero lus ternezas y fuípiros, 
de hija del difunto Rey, (us cariñoíos extremos, 
que no íu villano afecto, (us palabras amoro/as, 


aquol 
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| aquel mirar alhagueño, 
00] con que rindio tu hermofura, 
d He con que le hicifte tu dueño; 
AUN sé mas fiera que las fieras, 
Ñ pues ya las vas excediendo, 
1 folicitando el cuchillo 
E para quién te adora tierno. Es 
NE Man. Calla , enmudece, Semira; 
No ño con tan eltraño medio, 
el fuego que yo procuro j 
extinguir , vuelvas incendio; > 
dexame creer fiquiera, 
que el honor que yo manténgo, 
podrá triunfar elte rato 
de efe alhago lifongero.  vafe. 
Sem. Entre tan grandes pelares, 
no'se 4 qual deba primero 
acudir, Mandane » Árbaces, 
Cambifes , mi padre meímo, 
¿Artaxerxes contra mi 
fe conjuraron y unieron, 
| cada uno para afligirme 
| ho tiene Jigar en mi pecho:.. 
ME $i al uno oponerme trato, 
Ms vencida del otro quedo: 
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| Ni en medio de tantas penas, 
i Jl denme paciencia los cielos; 
di 'Ñ ! y pues lo que mas importa 


es acudir al Confejo 
que ha de juzgar a mi hermano, 
voy a ver fi con mis ruegos 
puedo vencer en Mandane 
1 la opoficion que preveo. va]. 
E Real Salon para el Confejo con trono á 
mM lado , y al otro afientos para los Gran- 
des , y una mefa y taburere al lado dere- 
cho del trono con recado de efcribir. Sale 
Artaxerxes precedido de foldados y guar- 
dias del TEYAD y Y defpues Cambifes >) 
S mientras falen tocaran inftrumen. 
DEN tos bélicos, 
y Mufic. Artaxerxes inviéto 
gran Monarca de Pería, 


viva , reyne y triunfe 
en una y otra esfera. 
Aplaudale el orbe 
en dulces cadencias, 
diciendo conítante, 
que viva , que revne, 
que triunfe y que venza. 
Artax. Nobles leales vafallos, 
cuya valeroía dieftra, 
cuyo prudente confejo 
en la paz como en la guerra 
ha ido fiempre y ferá 
firme vaía de la Perña, 
veifme que llego a ocupar 
la regía filla paterna, 
por la infame alevoña, 
con que cruel mano fiera 
quitó la vida á mi padre, 
que ya con los dio(es reyna. 
El motivo de llamaros, 
iluítres y nobles Perfas, 
és para que vueítro acuerde 
- leñale la juíta pena, 
que a tan barbaro delito 
le"carreíponda y fe deba. 
Segun todoslos indicios, 
fe cree que Arbaces fea 
quien le ha cometido infame, 
aunque íe duda la prueba, 
atendiendo a la lealtad, 
conftancia, zelo y prudencia, 
con que el y (u padre fiempre 
han defendido a la Perfia. 
Por efta cauía pretendo 
que por velotros le yea, 
y le examine elte cafo; 
pues aunque hacerlo pudiera, 
temo que la pañon de hijo 
al feñalarle la pena, 
al filcalizar (1 error, 
Íino me ciegue , me tuerza; 
mayormente quando tengo 
£n Dario la Experiencia, 
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a quien fe quito la vida, 
contra razon y evidencia. 

Cam. Señor, Mandane y Semira 
pretenden vuteítra licencia 
para entrar en el Confejo. 

Artax. Dilas, Cambifes,que vengan. 
Muy defigual es la caufa, ap. 
que las trae a mi prelencia: 

A Arbaces tambien fe traiga 
de la prifion que le encierra, 

Cam. Como lo mandas fe hará. 
Nose Artabano á que eípera. ap. 

WVafe y fale Artabano* 

Árt.A hallarme vengo en la junta, ap. 
pues aunque manden que muera 
mi hijo, mientras lo difponen 
tiempo de librarle queda. 

Artax. Artabano , vos aqui? 

Tal yalor pafma y eleva. 

Art. Señor , li acafo lo dices 
porque en efta junta regía 

Te ha de tratar del calligo, 
que dar a Arbaces (e deba, 
no te admire que yo afilta, 
que íi la culpa fe prueba, 
abonando mis lealtades, 

_, VErteré fu fangre mefma. 

Ártax. De tilo creo, Artabano; 
pero antes que el reo venga, 
dime (i en aquel examen 
hallafte de fu inocencia 
algun reíquicio , 0 vislumbre: 
habla pues, no te detengas. 

Art. No Señor. 

Artax. Fiero pefar! 

Pues ferá fuerza que muera. 

Art. Para el logro de mi intento ap. 
no me importa que le abíielvan. 
Delante de vos, Señor, 

Mandane y Semira llegan, 

Salen l4andane Y Semira cada una por 

| fu lado con acompañamiento, 

Man. Hermano Key y Señor, 


-” 


oy Mandane a tus pies llega, 
pidiendo que tu julticia 
dé la merecida pena 
al traidor , infame , aleve, 
que ha dado muerte fangrienta 
á mi padre Xerxes ; ea, 
gran Señor ,julticia , muera 
el cruel, 
Sem. Principe Artaxerxes, 
Oy á tu clemencia apela 
una mugfr infelice, 
que en tas piedades efpera; 
que temples tan gran. rigor: 
mi hermano , Señor, merezca 
tu compaíion advirtiendo, 
que fu culpa aun es incierta. 
Man. De un reo la muerte pido, 
juíto ferá que me atiendas. 
Sem. De un inocente la vida 
jufto ferá me concedas. 
Man. No hay en fu delito duda. 
Sem. De €l tampoco fe halla prueba, 
Mad. Comosguando los indicios 
claramente le condenan ? 
Sem No puede encontraríe indicio, 
que paíe a ler evidencia. 
Man. De un padre la noble fangre 
que vertio fu mano fiera 
con traidora alevoíia, 
eltá pidiendo que muera. 
Sem. Tu fangre-, Señor , guardada 
por fu valeroía dieftra 
en lides tan repetidas, 
confervarla fuya elpera. 
Man. Mira, hermano, que el rigor 
€s €l que el trono fuítenta. 
Sem. Repara, que la piedad 
es la que mas le coníerva. 
Man, De una huerfana , Señor, 
el juíto dolor te mueva. 
Sem. De una hermana defdichada 
el pefar te compadezca. 
Man. Venganza , gran Artaxerxes. 
Sem. 
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Sem. Principe heroico , clemencia. 
Artax. Alzad Mandane , Semira. 
Quien pudiera complacerlas ap, 
a entrambas ! Pero ay de mi! 
que €s tan impoíible fenda, 
como el juntar a la yida 
con la muerte triíte y fea! 
Pero con todo procure 
unir de alguna manera, 
con arbitrio nunca vilto, 
dos materias tan oputítas. 
Salen Cambifes y foldados que traen 
a Arbaces con cadenas. 
Cam. Aqui, Señor, e(tá Arbaces. 
Man. Al verle el pecho fe altera. ap. 
Arb. Tanto , (ay infeliz de mi! ) 
ya me aborrece la Perña, 
que unida toda concurre 
á mirar en mi tragedia 
el extremo a que llegó 
una inculpable inocencia ? 
Artax. Arbaces ? 
Arb. Rey y Señor? 
Artax. Mientras tanto que yo pueda 
(ere tu Rey , y tu amigo; 
a fi difculpa tuvieran 
los indicios que te acufan; 
y porque poñble fea, 
oye tu, y eícuchen todos 
mi determinacion regia. 
Ya veis , O Perías ilultres, 
Mandane , Semira bella, 
que para abíolver 4 Arbaces 
de la merecida pena +, 
que fe debe a los indicios 
que por reo le condenan, 
aunque fe ha buícado arbitrio, 
halta ahora no (€ encuentra. 
La fangre real derramada 
por la venganza vocea, 
mi jufticia aíi lo pide, 
y mi hermana fe interefa. 
Semira , 4 mis pies lloroía, 
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alegando,la experiencia 
de fus antiguas lealtades 
y fervicios a la Perfia, 
eftá no fin caufa alguna 
folicitando clemencia, 
y (in que a lo juíto falte, 
es precifo que la atienda, 
a cuyo fin he reíuelto, 
que el miímo Artabano fea 
el juez , que aqui determine 
en efta cauía ; el le abluelva, 
él le condene , el le oyga, 
que yo mi poteltad regía 
en elta parte le cedo; 
y ali de aqueíta manera, 
li mereciefe caltigo, 
1e.le doy , pues la experiencia 
de la lealtad de Artabano 
ningun recelo me dexa, . 
de que á peíar de la fangre 
fu rectitud no íe tuerza. 
De elta manera tambien 
del reo tengo clemencia, 
pues que por juez le feñalo 
a quien por naturaleza 
debe mirar compaíivo, 
que fu fangre no fe vierta; 
y de efte modo fe juntan 
las dos diverías materias, 
en que Mandane y Semira 
proponen que íe intereían. 
Perfas , decid , que os parece ? 
Grand. Todos, gran Señor, aprueban 
vueítro diótamen. 
Man. Mandane, 
AÁrtaxerxes , no le aprueba, 
que el cometer el caltigo 
á un padre , es coía opuelta 
a la juíticia. 
Ártax. No fiendo 
 Zirtabano , coía és cierra. 
árt. Que tal Cargo no me deis 
fuplico a la piedad yuefra. 
AYIAX.. 


Arb. Mucho elta ve 


Art. Tu comparece 


Artax. Tu conftancia , tu valor, 


y el defeo de que puedas 

librar a Arbaces , me obliga. 
+ En efa filla te fienta, 

empezando defde luego 

a tomarle refidencia. 


Arb. Mi juez mi padre? (ay de mi!) 
Are. Si, Arbaces , de que recelas? 

Arb. No puedo, Señor , decirlo. 
Artax.Por q» Artabano,no empiezas 


a exercer el cargo tuyo ? 


Art. Pues aíi , Señor, lo ordenas5 


aunque fallézca al dolor 


el obedecer es deuda. — fe fenta. 


Si deípues le he de librar 


no hay para que me fufpenda. 
¿Como, Arbaces , tan aborto 


al verme tu juez te quedas ? 
“Te efpantas de mi conftancia, 
o mi julticia recelas ? 


Arb. Mirandote á ti mi juez, 


que quieres que me fuceda? 
No quieres que me horrorice, 
nique admire tu entereza, 
quando fabiendo quien erés, 
“no [e te encubra quien fea ? 
Es poíible que en tal lance 
aun tu roftro no fe altera ? 


Art, No fuera mucho , vil hijó, 


que al mirarte en mi prefencia 
reo de tanto delito, 


los colores me falieran, 
fi no me infundiera aliento 
la incomparable clemencia 
de Artaxerxes , que en abono 
de la lealtad que en mi reyna, 
pone en mi mano el caf O, 
para lávar elta afrenta; 
y aíi , pues que (oy ru juez, 
a tus Cargos da re(puefta. 

Z; Artabano, 
quieres probar mi paciencia. 
5, Arbaces, 


'Artabano. 
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en la común apariencia * 


de Xeryes cruel homicida; 
del delitO hay muchas pruebas; 
la una el audáz intento 
de amar 4 nútítra Princefa, 
en que ya difte eE 
de tu atrevida fober la; 
la otra , el hallarte el acero 
teñido €n la langre regia, * 
Yo" 
Arb. Fuga, lugar y, tiempo 
del error fon evidencias; 
con todo faben los cielos, 
y tu.. (iba á decir , O lengua, 
detente ) que no foy,reo, 
y que esla fofpech+4ncierta. 
4rt. Nada de eío bata, Arbaces; 
con razones que convenzan 
en efte juicio es forzafo, 
que praétiques tu defenfa, 
aplacando el juíto enojo 
de nueftra heroica Princefa, 
alegando tus de(cargos 
en prefencia de (ú alteza, 
Como calles; Artabano, Ap. 
nada llegue 4 darre pena. 
4Arb. Ah cruel padre ! Si quieres 
que mi valor no fallezca, 
y que tolere conítante 
tanto cumulo de afrentas, 
no me acuerdes que Mandane 
es de mi corazon prenda, 
y que por efta de'dicha 
es forzofo que la pierda. 
Art. Calia, aleve, fMipendiendo 
la atrevida infame lengua, 
que ciego de íu delito, 
de donde eltá no fe acuerda. 
Man. Á pelar de la razon, ap, 
mi pafado amor me altera. 
Artax. Es poíble, amigo Árbaces, 
que una diículpa no encuentras 
para que tenga lugar 
D2 en 
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en tí la clemencia nueltra? 
Ab, Rey y Señor, yo no encuentro 
ni culpa en mi , ni defenfa; 
y Íi mil veces preguntas 
lo obícuro de elté "problema, 
¿Tabe , Señor , que otra coía 
no fabrá decir mi lengua. 
Art. O amor de hijo quanto puedes! 
- Ahógandome eftá la pena... ap. 
Man. Aunque lo llore el amor. - ap. 
efta vez mi palion venza. 
Señor , Arbaces es reo, 
fin que nada alegar pueda 
en (u favor ; pues porque : 
fe dilata (m.fentencia + 
'Arb. Mi mutrte quieres. Mandane ? 
'Ma.Yolo preíento (aunq muera) ap. 
'Arb. Finalmente , en mis desdichas 
efte confuelo me queda, 
Señora , pues con mi muerte 
puedo agradar tu fiereza. 
Art. Vueltra juíta ira , Señora, 
-€s de mi virtud efpuela; 
de mijulticia y rigor 
exemplo quede a la Períía 
jamás vifto , quando mire 
que mi mano le condena. firma. 
'Man. Quede fin alma! 
Artax. Suípende, 
amigo , lascruel (entencia. 
fe levanta, y todos. 
"Aro Ya la he firmado , Señor, 
cumpliendo de juez la deuda. 
Arb. Que barbara prefuncion ! 
Sem. Y que inhúmana fiereza ! 
vArb. Llego la crueldad de un padre 
á lo que nadie creyera, 
Pero que miro? Mandane 
arroja liquidas perlas? 
Al fin fentilte , tirana, 
verme en la linea poítrera 
de mis desdichas ? 
Man. Arbaces, 
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no imagines que la pena 
es la que cauía millanto, 
pues fabes no es cola nueva 
haya llanto de alegria, 
conforme le hay de triíteza. 
Mucho debo,a mi valor, ap. 
quando el alía no (€ aufenta. 
Art. Ya que he cumplido, Señor, 
la comifion de juez , pueda, 
fin que te enojes , cumplir * 
con la paternal terneza. 
Hijo , que perdones pido 
ala eftrecha ley (evéra, 
que la jufticia me impufo; 
oy tu conftancia [e vea, 
pues con morir finalmente 
todas las deídichas ceían. 
Arb. Calla , padre , no profigás, 
baltate ver que coníienta, 
por lo que faben los diofes, 
fufrir la barbara afrenta 
de traidor , perder la vida 
y la dama , fin que quieras, 
que.tambien con eícucharte 
llegue a perder la paciencia. 
Mira que [e acaba ya, 
y para que no fuceda, 
Rey , por ultima piedad, 
(ya que he de morir) te deba 
que íea luego ; y que nadie 
ya niimne hable , ni me vea, 
que en mi prifion encerrado 
gaíte el tiempo que me relta 
en llorar los infortunios 
4 que me lleya mi eftrella. 
Artax. Ola, foldados , llevadle. 
Sin mi me tiene la pena. ap. 
Man. Haíta elte punto no fupe 
que dura la muerte fea. 
Sem. Quando el dolor no me mata, 
diícurro que foy eterna. 
Cam. Vamos , Arbaces. 
árb. Aguarda, 
pues 


Perdoname , padre mio, 

íi te ofendieron mis quexas, 
que en tierra poftrado befo 
la mano que me condena, 
quando yeo que mi muerte, 
para alguien oy aprovecha; 
folo lo que te fuplico, 

en aqueíta hora poltrera, 

es que mires por mi Rey, 
que le firyas y obedezcas 
con la lealtad que tu fabes 


pues el delpedirme es deuda. 


que tu hijo Arbaces lo hiciera. 


Que a la Princefa la digas... 
pero no, que pues conteñta 
queda con mi muerte, nada 
habra que decirla puedas. 
Guardete el cielo , Semira, 


que por no aumentar tu pena, 


no quiero decirte mas, 


de que eltimes , de que quieras 


1 Mandane ), pues la muerte 
me eltorba aqueíta fineza. 

Y por ultimo , Rey mio, 
tambien con la paz te queda, 
guarden los cielos tu vida 

de traiciones y cautelas 


como yo lo he hecho fiempre; 


y te fuplico que creas 
que yo padezco inocente, 
para que otros no padezcan. 


Cam.No sé que efpera Arrabano. 


Vamos; 
Sold Que dolor! 
Otro. Que pena! | 
Artax. Que pefar tan laftimofo ! 
Man. Que tragedia tan funéita ! 
Sem. Pues al ver eíto no muero, 
- RO pueden matar las penas: 
Art. Procure difimular, ap. 
mientras libertarle pueda, 
ayudado de Cambifes. 
Bien vés , hermoía Princeía, 


ap. 


le llevan los fold. 


"Avtabanó; 


quan 4 colta de mi langre 
he lavado tus ofenfas. 


Man. Calla, tyrano fangriento; 


fufpende , traidor , la lengua, 
huye , aleve , de mi vilta, 

y aún del foi huir debieras, 
efcondiendote cobarde 

en las limas mas funeltas, 

fi es que pueden tolerar 

una fiera tan fangñienta, 
Huye, villano , que yo, 

por no eftar en tu prefencía, 
pienfo efconderme a la luz, 


pienío elcóderme a mi melma.paf. 
Artax. Mucho he fentido , Semira, 


fe conjuren las eltrellas 
contra la vida de Arbaces, 
quando mi amor la deíea. 


Sem. Tirano inhumano Rey, 


que la piedad lifongera 
imitas del cocodrillo, 

que deípues que muerto dexa 
lu amigo , llora , eres tu 
quien de mi amante fe precia £ 
Fueron eftas tus palabras ? 
Fueron eftas tus finezas ? 

En condenar 4 mi hermano, 
a afrentoía muerte fiera 

han parado tus favores», 
prorrumpieron tus ofertas? 

O mal haya, amen, mil veces 
mi credulidad , que necia 
dio.credito alguna vez 

a rus voces alhagueñas ? 


- Que fiera ha habido jantas, 


por mas barbara que fea, 

que en la fangre de quien ama 
haya empleado fus prelas, 
fino tu ¿Y aíí Artaxerxes, 

ni: me bufques ni me veas, 
que al verte cerca de mi, 
piento que con crueldad nueva 
períigues en mi la fangre 
ques 
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q Arbacés dexa en mis venas. vaf. 
'Artax.Oye,efpera,efcucha,aguarda. 
Fuefe enojada y refuelta; 
en que me ha pueíto Artabano, 
tu nunca vifta entereza ! 
Art. Si tu te quexas , Señor, 
"dime para mi que dexas ! 
Artax. No proligas , Artabano, 
que es fin igual tu fiereza. 
4Mri"Tu lo veras , quando logre 
quitarte vida y diadema. apo 
Grand. Pues fe concluyo el Confejo, 
Señor con vueftra licencia, 
beíando tus pies , diremos 
= entre fonorasftadencias.. 
Mufic. y tod, Artaxerxes invito, 
gran Monarca de Períia, 
viva , reyne , triunfe 
en una y otra esfera, 
Aplaudale el orbe 
en dulces cadencias, 
diciendo conítante, 
que viva , que reyne, 
que triunfe y que venza. 
'Al fon de mufica y caxas dan vuelta 
al tablado , y fe entran. 


ACTO TL 


Mutación de carcel , en que efla Arba- 
ses, con una puerta pequeña por donde 
fe fube al Palacio Real , por la que a 
fu tiempo faldrá Artaxerxess 

4Arb. Infeliz fuerte mia, 
quando ha de fer el defeado dia, 
que falga con mi muerte (te, 
de aquefte payoroío encierro fuer. 
á que me ha conducido 
de mi padre el delito cometido ? 
Pero €n vano lo efpero, (ro; 
í1 en la muerte mi alivio confide. 
que del que esdesdichado, 

por que (ca el pefarmas dilatado, 
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la muerte fe retira. (mira! 
Ay amada Mandane! Ay mi Se. 
ay honor ya perdido! 
ay Artaxerxes, Principe querido! 
Siento mas que mi muerte 
el engaño que contra mi os pers 
vierte; 
pero ela breve puerta 
abren , fi mal no juzgo , 0 eftá 
abierta. 
Quien en tal defconíelo 
fe arreye a un infeliz á dar con- 
fuelo? 
Sale Artax, Arbaces? 
Arb. Santos cielos, 
que veo! Que cuidados, que def: 
velos 
oy , Señor , han podido 
tracros a lugar,tan abatido ? 
Artax: El libertar tu vida. 


Arb. Quien hay, Señor, que tus pies 


dades mida ? 
Artax. No proligas, Arbaces,  ((€sy 
ni en tiempo gaítes efcuíadas Íra- 
al remedio íé acuda, 
tu muerte fe ha de executar fin 
duda, 

por los indicios graves, 

que contra ti refultan y tu fabes, 

E! padre te condena, 

ya no tiene falida aquelta pena; 

eípera tu caltigo 

la Períia toda. Arbaces, foy tu 
21090, 

porelta cauía vengo 

a darte libertad, como prevengo; 

por €íta breve puerta, 

q a mi cuidado oy miras abierta, 

faldrás de mi Palacio 

a un eícondido , 2 un ignorado 
e'pacio, , 

de donde diligente, 

Kn peligro de guardias, ni de gen- 
19, logres 
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logres el aufentarte | 
donde no pueda hallarte;  (g0, 
pues fi ahora te buíco como ah1- 
efta piedad (e trocará en caltigo 
por ley ¡uíta y preciía, 

y aíi no te detengas , vete apriía; 
no olvidandote , Arbaces, 

quan diferente hago que tu haces. 


Arb. Rey generofo mio, 


íi de mi culpa crees el defyario, 

¿por que piadoío vienes 

á libertar mi vida ? Y (i previenes 

que no (oy el culpado, 

por que quieres que falga defter- 
rado * 


Artax. Porque í reo fueíes, 


aíi te doy la vida, que mil veces 

valerofo me has dado; 

y fi acafo no fueres el culpado, 

logras afi la huida, 

que folo puede ferte permitida, 

Arbaces , de elte modo, 

que á no ignorarle , fe perdiera 
todo. 

Huye , pues , al momento, 

y no pretendás darme el fenti- 
miento 

de mirarme obligado 

á exercer el caltigo decretado. 


Arb. Señor , dexa que muera; 


pues quando de efta aleyoíia fiera 

de todo foy culpado, 

muriendo yo, ó Rey, quedas hon- 
rado, 

y yo contento viendo 

libro tu yida, y que tu honor de- 
fiendo. 


Ártax. Semejantes razones ap. 


nunca vjen traidores corazones. 
Para quedar honrado 

me baftará que quede divulgado, 
que 4 tu delito fiero 

muerte fecreta le borro feyero. 


Artabano. $1 


Huye Arbaces , no intentes ma- 
lograrme 
dia que en Alia voy á coronarme. 


Arb. Y (i de(pues (e indicia 


tu piedadsno es faltar a ru jufticia? 


Artax, Que te auíentes te ruegos 


y pues q tu de puro fino y ciego, 

como amigo el hacerlo aqui reu- 
ías, 

como Rey te lo mando , no hay 
eículas. o j 


AÁrb. Como Rey te obedezco: 


mi, honor , mi vida y quanto foy 
te Ofrezco; 

y quiera el fanto cielo, 

que fe corra algun dia el negro 
velo 

que mi lealtad encubre, 

y hafta tanto, Señor , que íe dels 
cubres 

efcuchen las deidades 

quanto defeo tus felicidades. 

Reynes,Señorinvióto y poderofo, 

los años de aquel Fenix , que di. 
choío 

de íi proprio renace, 

quando la edad ya íu efpléndor 
deshace. 

Triunfos , palmas , laureles 

fean, Rey y Señor, teltigos fieles. 

El mundo fe te rinda, 

el arabe, el egypcio ) el pería , el 
inda: É 

logres la paz que pierdo y mien 
tras tanto 

que de perdertesá ti fufro el que- 
branto. vafe. 


Arrax. Por impolible creo, 


viendole tan fereno , fea el reo; 
pues juzgo que el femblante 
fuzle del alma fer criftal brillante. 
Al fin oy de Semira 
lograré mitigar la injulta sde 


3? 
Sabiendo con recato 


el que a fu amor el mio no fue 


ingrato. vafe. 


Mutación de Salon y fale Cambifes. 


Cam. Artabano me mando 

que le efpere en elte puefto 
cercano de la prifion 

en que Arbaces eltá prefo; 
(in duda llego el inítante 

en que librarle ha refuelto, 
pues méha mandado juntar 
los que fon del vando nueítro; 
pero ya llega acia aqui, 

lo que difpone veremos. 

Sale Artab. Cambiíes ? 

Cam. Señor , que traes, 

que demudado te yeo ? 

Art. Ay de mi infeliz ! Cambiíes, 
viva eftatua foy de hielo. 
Ahora acabo de encontrar 

a Artaxerxes ( dolor fiero ! ) 
Y me díxo ( muerto foy ! >) 
que a mi nobleza atendiendo, 
para efcuíarme un fonrojo 

de un cruel fuplicio funefto, 
habia quitado la vida 

a Atbaces en el filencio 

de fu obícura carcel ; mira 
quando a liberrafle vengo, 

y le hallo muerto , íi es juíto 


que el dolor me rompa el pecho. 


Cam. Muy juíta pena es la tuya, 
a la venganza apelemos. 

Art. Ela efperanza me alivia 
en tan feníble tormento, 
li atiendo queslego el dia 
de cumplir nueítros deíeos; 
Oy acabará Artaxerxes 
a la fucrza de un veneno; 
el como ha de fer efcucha, * 
Es coltumbre en ete Reyno, 
que a tomar la pofeñon, 
y juramento del pueblo, 
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Ari, 


vaya el que ha de cotonarle 
del Sol al templo fupremo, 
en donde debe jurar * 
guardar las leyes y fueros, 
que de inmemoriales años 


han gozado aqueftos pueblos. 


Para hacer la ceremonia 
del folemne juramento, 

en una dorada taza 

fe le ofrece el vino regio; 
tomala el Rey en la mano, 
invoca al numen fupremo, 

y parte vierte en el ara, 

y paía el reltante al pecho, 
haciendo al cielo teftigo, 
que [1 rompiefe los fueros) 
que los promete guardar 

le fea el licor veneno. 

Yo , para que aíi fucedas 

en el fe lo tengo puelto; 

oy de aqueíta ceremonia 

es el día , y porque luego 
has de verla , en explicarla 
no perdamos mas el tiempo; 
y pues que con efte modo 
alegurada tenemos 

ya la muerte de Artaxerxes, 
preven los amigos nueítros, 
para que en llegando el cafo, 
atrevidos y refeltos 

por (u Rey á mi me aclamen, 


ya que 4 mi hijo me han muerto. 
Cam. Nada tienes que temer 


contra el logro de tu intento. 
Los foldados conjurados 

lolo efperan el momento 

de embeliir ; la guardia miíma 
del Rey ganada tenemos; 
yamos 3 la execucion, 

ho fe pierda ya lo hecho; 
venga la muerte de Arbaces 
en los que a ella concurrieron. 
Con cía efperanza , amigos 
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folo la vida entretengo. 
Lo difpuelto fe execute, 
que yo de nuevo te ofrezco 
que la mano de Senura 
ferá de tu hazaña premio. - »afe, 
'Mutacion de Gabinete Real , y fale 
Mandane fola, 
Man. Quanto fe engaña á sl propia 
la que ya ha empezado a amar, 
quando pienía en (us enojos, 
que olvidar fu amor podrá! 
Digalo yo , que de Árbaces 
he lido amante leal, 
y al mirar en fu perfona 
la apariencia O realidad 
de traidor contra mi fangre, 
pensé aborrecerle ya. 
Solicité fu caftigo 
en el Confejo Real, 
confegui le condenaran 
á muerte ; ( fiero pelar! ) 
y quando creí con efto 
gozar de tranquilidad, 
verle en tan miíero eltado 
mi amor volvio a difpertar 
de tal modo , que ya diera 
por ponerle en libertad 
la vida. Dioíes fupremos, 
1i Arbaces aun vivirá ? 
Si acaío le habrá cumplido 
aquel decreto fatal ? 
Pero no , no puede fer; 
ay loca temeridad ! 
Que í Arbaces fuefe muerto, 
yo acabara , claro eltá. 
Salen al paño Alarve y Lucinda. 
Luc. Aqui la burla deltio ap. 
Alarve me ha de pagar 
Con una cierta mentira, 
que no es nueva en el lugar, 
a cuyo cfcdto mi induktria, 
- le haatraido por acá. 
“lar. Adonde de pieza en pieza, 
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33 
mug£r , lleyvandome vas ? 


£uc. Delante de la Princefa;. 
no tienes que recelar. 
Man, Quien.a turbar mi dolor 
ha ofado halta aqui entrar ? 
Ala. Aunque yo he entrado, Señora, 
tu dolor no-yí jamas, Do 
conque no pude turbarle, 
Lucinda me traxo acá, 
Íin que yo [epa por que. 
Luc.Aora, Alarve, lo veras. 
Señora, (i una muger 
infeliz puede afpirar 
a que oygas fu juíta quexa, 
merezcale á tu piedad... 
Alar.Que emboliíimo has difcurrido, 
Lucinda de Barrabás > j 
Man. Di que buícas, y quién cres? 
Luc. Lucinda criada leal 
de Semira (oy, que Oy 
á tus pies me vengo á echar, 
para pedirte juíticia 
contra eíte vil desleal 
criado tambien de mi caía, 
que con la ocafion que dá 
la concurrencia continua 
de podernos ver y hablar, 
(quantos males fe evitáran, 
11 le evirára elte mal ) 
baxo la palabra y mano 
de efpoío ( no puedo mas, 
que la verguenza , Señora, 
no me dexa reípirar ) 
logró , que confiado; y... 
Baítante te he dicho ya, 
bien me puedes entender, 
no tengo que decir mas, 
lino que depues villano, 
lin que fe quiera cafar 
conmigo , efcapar intenta 
á tan remoto lugar, 
adonde de fu períona, 
no llegue a faber jamás; 
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y no lolo pára en elto 
fu aleyofía y ruindad, 
fino que para tener 
que lucir y que galtar, 
me ha robado en elte dia 
un rico hermofo collar 
de perlas que yo tenia, 
y era todo mi caudal; 
y porque veas , Señora, 
que te digo la verdad, 
hazle mirar los bolíúllos, 
que en ellos (e lo hallarás. 
Juíticia , heroica Princefa, 
no permitas que hombre tal 
oy fe quede fin caltigo, 
O no me pienío apartar 
de tusspies, mientras no logre 
te coMpadezca mi afán. 
'Alar. Tal teltimonio , Señora, 
no [e levanto jamas. 
Yo lancecito , y a lolas? 
Yo quitarla fu collar ? 
Vaya , vaya , que el enredo 
es de lo mas fingular. 
Man. Suípende la voz y aleve, 
que tu caftigo fera 
exemplar en toda Períia, 
fi fe llega a averiguar 
tn delito. Alza del fuelo, 
muger. 
Luc. Lindamente vá. 
Man. Soldados, ha de mi guardia. 
Salen Soldados. 
Sold. Señora , que nos mandais? 
Alar. Ah perra en q me hasmetido! 
'Man. Ele hombre ved, y mirad 
íi tiene un collar de perlas 
en fu poder. 
sc. Le haliarán, ap. 
pues con difimulo yo, 
para poderle peícar, 
íele puífe en el bolíillo, 
'Alar. A bien que ahora veras 


la gran mentira que cuenta, 
y que no hallan el collar. 

Sol4. Como fe atreve a mentir, 
fi en elte bolíillo elta ? facale. 

Ala. Voto 4 brios q algun demonio 
me traxo una alhaja tal, 
que en toda mi vida vi. 

Tu eres bruja ? Claro elta, 
y lin que yo te lintiera... 

Man. Ea, calla, y no hables mas; 
toma tu alhaja, muger. 
Soldados ,luego llevad 
a un obícuro calabozo 
á ele infame , y eltara 
en el mientras tanto que 
el caftigo fe le dá. 

Alar. Gran Señora , vive Apolo, 
que todo ele es falfedad, 

y que Lucinda (in duda 

aíi me quiere atrapar, 

no la creas , aunque has yifto 
efe maldito collar, 

que del infierno lin duda 

me lo trageron aca. 

Luc. Traidor , contra lo que ven, 
aun imaginas negar ? 

Man. Bien dices , llevadle luego. 

Sold. Venga el vil. 

Otro. Venga el truan. 

Alar. Seanme teltigos , Señores) 
de que me quieren caíar, 
que es lo miímo que ahorcarmt) 
punto menos , punto mas. 

Ah picara , como pueda 

un dia defenredar 

ete embuíte tan tremendo» 
todo me lo has de pagar. llevanle. 

Luc. Mientras ele tiempollega 4» 
la del tio pagarás. , 
Señora mia , por Dios, 

que no le mandes ahorcat, 
que yo el robo:le perdono», 
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24an. Yo se lo que debo hacer. 


Luce. Pues íi lo fabes andar. vafe. 
Man. Y a que interrumpio eíte acaío 


el hilo de mi pefar, 
vuelve , vuelve , corazon, 
a padecer y llorar 
la pena , que te labraíte 
artífice de tu mal. 

Sale Semira y Lucinda. 


Luc. Reporta el dolor , y mira... 


Sem. Nada hay aqui que mirar, 


y pues ya ha muerto mi hermano 


fu muerte quiero vengar 
de la manera que pueda. 


Man. Quien ha vuelto A entrar acá? 
Sem. Yotoy, Mandane, que vengo, 


para dar a tu crueldad 
la enhorabuena. 

Man. De que? 
Acafío dio libertad 


a Arbaces el Rey mi hermano? 


Sem. La vida le hizo quitar 
con filencioío fecreto, 
aunque ya publico eíta. 
Ya, tirana , eltás vengada, 
en aquella fangre leal, 
que á los diofes contra ti 
por venganza clamará; 
pues íi tuvo alguna culpa 
(que no lo creeré jamas ) 
ha fido , fiera Mandane, 
tenerte a ti voluntad. 
Mira , cruel, í tu enojo 
fe fa cia en lu fangre ya, 

Ó íi quiere nuevas viétimas 
tu nunca vifta crueldad. 


Man. Llegó de mi vida el fin ap 


al oir tal novedad. 

Sem. No vi pecho mas ageno, 
Mandane , de la piedad; 
pues a un cafo tan atroz* 
aun el llanto no le das. 


Man. Que ligero €s el dolor, 


Artabano, 


quando permite llorar ! 
Semira , por Dios te pido, 
que me dexes en mi mal; 
ya para dexar el cuerpo * 
cl alma difpueíta eftá; 
dexame , vuelvo 4 decir, 
íin hablar de Arbaces mas. 
Luc. Templa la pena, Señora. 
Sem. Como puedo en dolor tal? . 
Sale Añtax. A Semira vi en Palacio, 
veré íi la puedo hablar | 
en fecreto , para que 
fabiendo de mi que que efta 
libre. fu hermano , fuífpenda 
fu hermoío deíden tenáz; 
pero aqui eta. Dueño mio? 
Sem. Como tal nombre me das, 
tirano Principe , quando 
lin amor y fin piedad 
en mi hermano me has quitado 
de mi vida la mitad ? 
Si aíí tratas 3 quien amas, 
al que aborrezcas , que harás ? 
Artax Oyeme , elcuchame, 
Sem. Aparta; 
para mi fe acabo ya 
el oirte , el efcucharte, 
pues note tu falfedad; 
ni me detengas , ni ligas, 
fi no quieres que 4 un puñal 
entregue mi triíte vida, 
pues entre el y tu crueldad 
no sé qual es mas peligro, 
ignoro íi €s riefgo igual. vanfe. 
Art. Sin duda llegó a fu oido 
la voz que efparcida efta, 
de que hice quitar la vida 
a Arbaces; con el pelar, 
y el enojo de elta prueba 
no quiío darme lugar 
á que la delengañara; 
mis anías la feguirán, 
para que fepa el error 
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en que firbelleza eftá, 
pueshafta verla aplacada 

mi ¿mor no fofegara. 

Vaje y y fale Arbaces disfrazado. 


Mrb. Recatado y efcondido, 


valído de mi disfraz, - 
buícando 4 Mandane corro 
todo €l Palacio Real, 
porque fin verla primero, 
y procurarla aplacar , 
no hay en mi pecho valor 
para poderme aufentar; 
pero [oy tan infeliz, 
que no la puedo encontrar. 
Mas a donde temerarios 
mis paíos corriendo van ? 
No es elte fu gabinete ? 
Mal me puedo yo engañar, 
y ella aquí le va acercando. 
Cielos , al verla llegar, 
el valor en cobardia 
fiento que trocado eltá, 
que como en la apreníion fuya 
sé que eftoy por desleal, 
folamente la apariencia 
de reo me hace temblar. 
Haíta recobrarme 'un poco 
aqui me quiero apartar. 
Efcondefe , y fále Mandane. 


Man. Ola , guardias , á ninguno 


aqui fe permita entrar. 


Sold. Ai lo haremos , Señora. 
Man. Vos tambien os retirad. 


vafe el Soldado. 
Ea , dolor , ya eltamos folos, 
ya tenemos libertad 
para llorar y fentir 
nueltra alevoía crueldad. 
Yo mas que leona fangrienta, 
con ira fin exemplar, 
de Árbaces mi amante y dueño, 
la vida fupe quitar. 
Yo he imitado en períeguirle 
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al tigre, fiera rapaz, 

que emplea liempre fu faña 
en quien le ha alhagado mas, 
Yo a peíar de los afectos, 
que en lu favor vi brotar 
en el pecho de mi hermano, 
tanto fupe porfiar, 

que en fu muerte coníintio, 
a peíar de fu piedad. 

Contra elte cargo mi honor 
fiento que reíponde ya, 

que yo como hija de Xerxes 
fu muerte debi buícar; 
¿ pero que importa que aíí 
mé pretenda fofegar, 
11 el'amor que no guardo 
fueros , ni leyes jamas, 
efta poniendo á mi cuello 
de pena un fiero dogal, 
que privandome del juicio, 
me llega a defeíperar ? 
Y pues que ya fin Arbaces 
mi vida muerte fera, 
ya que colerica fupe 
confeguir fu fin fatal, 
fepa feguirle tambien; 
y elte fangriento puñal... 


Arb. Que es lo que eícucho? 
Man. En mi pecho 


llegue una vez á acabar 
con mis penas. 


Sale Arb. Tente , aguarda. 
Man. Arbaces, ( eltoy mortal! ) 


eres lombra , 0 iluñon, 
ó fantaíma , O realidad ? 
q yo (ay de mi!) (i, mas... quando: 
no puedo ¿no , refpirar. 
Dime íi vives , 0 mueres, 

y 1 a vengarte quizás 

en mi de tu muerte vuelves, 
mira que en vano (era, 
pues al fuíto de mirarte 

és inutil el puñal: 
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Man. Calla, Arbaces, 


y embargando yx el aliento, 


el pulío fin palpitar, 
fin latir el corazon, 
me falta ya lo vital. 


Ay de mi! cae defmayada) 
y la recibe en fus brazos. 
'Arb. Hermoía Mandane, 


mi bien. Defmayada eltá 

al fulto de haberme vilto, 
porque Artaxerxes quizás, 
para alegurar mi fuga, 

y ocultar la libertad 

que me ha dado , le diria 
que me habia hecho matar. 
Efto fue fin duda alguna: 
vuelve , mi bien ,a cobrar 
efos hermo(os luceros, 

no con eclypíe fatal 
empañes 4 media tarde 

de tu belleza el criftal; 

vivo eltoy para adorarte, 

a rierced de la piedad 

de una amiltad verdadera, 
que imaginando quizás 

mi inocencia , quiío darme 
la vida y la libertad; 

y fiendo fuerza aufentarme 
para poderla lograr, 

fin verte:mi amor primero, 
no lo quiíe executar; 
para elte efeíto tome, 
Mandane , aquefte disfraz, 
y cen el... fan. Ay infeliz! 


Arb. (En si va volviendo ya) 


vengo á verte. 


Man. Tente, Arbaces 


¿ Como quando vivo eltas, 


4 mi me ha dicho mi hermano, 


que hizo tu vida acabar ? 


Arb Ela, Mandane , fue traza 


para ocultar fu piedad: 


(ay de mi! ) que fe dira, 
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no proligas 


fi en efte retiro mio 
alguno te ha viito entrar ? 
Y aunque nadie te haya viíto, 
¿ como , traydor desleal, 
delante de mi te pones, 
in que temas mi crueldad ? 
Huye , tirano , al momento, 
no , no te detengas mas, 
que al vérte vivo , otra vez 
mi honor batalla me da, 
y iento tanto tu vida, 
como antes tu fin fatal. 
Arb. Como querias , mi bien, 
que llegaíe a abandonar 
la Corte , fin que te viera ? 
No: era poíible a mi afan. 
Man. Árbaces , el verte aqui 
tambien a mi me le da. 
Arb. No con elo tusdeíden 
me pretenda atormentar, 
deípues que mas compalivas 
mi bien, te pude eícuchar. 
Man. Mientes , villano , y li acaío 
eío eícuchalte , fera 
ilufion de tus eidos, 
O error mio en el hablar. 
Arb. Puede fer , pero con todo 
caíi me atrevo á eíperat, 
que obgeto [oy de tu amor, 
fea mentira , O fea verdad. 
Man. De mis iras , de mi enojo, 
de mi rencor lo [eras; 
halta que pague tu vida 
la que quitó tu crueldad 
a mi padre. Arb.Si eío crees, 
Señora , muerte me dá, 
que no la fentire tanto 
como que á mi voluntad 
de lemejante delito 
la imagines tu capaz. 
Toma elte acero cruel, 
baíilifco de metal, 
y con s] mi trilte vida 
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fatisfaga tu erueldad; 
difpuefto eftoy á la herida, 
fi en ella tu guíto efta. 

Man. Que yo te diefe la muerte 
fuera premio 4 tu maldad, 
para efcuíarte la afrenta, 
que fe debe 4 tu impiedad. 

AÁrb. Dices bien, que por tu mano 
la muerte vida ferá, * 

y para que no lo fea, 
yo propio me he de matar. 

Man, Tente 5 ¿difcurres acafo, 
que tu fangre baftará 
a fatisfacer mi injuria, 
ni mi colera a templar? 

Pues, no tirano, que quiero 
mueras en publicidad 

con afrenta y fin honor, 
como vil y desleal. 

Arb. Pues íi efo quieres ingrata, 
muy preíto lo has de lograr, 

y hemos de ver efte dia 
quin a partido fe da, 

O el amor que yo te tengo, 
O tu deíden pertináz. 
Moriré como pretendes, 
voyme otra vez á entregar 
a la prifion, y 4 la muerte; 
advíerte li quieres mas. 

Man.Ni tanto, (ay de mi! ) detente, 
Arbaces; ( eftoy mortal!) 

Arb. Si folicitas mi muerte, 
que tengo ya que efperar ? 
Quedate con Dios , Mandane. 

Man. Donde con tal priía vas ? 

Arb.A morir. 444. Efcucha, atiende. 

Ar b.Que hayque te pueda elcuchar, 
íi me nas de decir defpues, 

(fi acafo fueíe piedad ) 
que esue tu lengua desliz, 
O que es mivido falaz? 

Man. Que importa que te lo diga; 

pero vete , acaba ya. 
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Arb. Ya me voy. 
ATan. No a la prifion, 

fino a un remoto lugar 

donde no fepa de ti. 

Arb. No quieres decirme mas ? 

Man. No. 

Arb. Pues fiendo de efa firerte, 
de una vez quiero acabar 

con mi deídicha y mi yida; 

a morir voy. 

Man. No hagas tal. 
Arb. Mandane , ya defpechado 
eltoy , no quiero piedad 

de ninguno , fi de tí 

no la configo alcanzar, 

y porque no juzgues que eíto 

folo fe queda en hablar: 

foldados, guardias, venid, 

y a Arbaces aprilionad. 

Man. Ay de mi ! Calla , detente; 
fin duda que loco eftás. 

Arb. Si, Mandane, y no te admire, 
quando llego a imaginar, 

que de ningun modo acierto 

á complacer tu crueldad: 

di finalmente que quieres ? 
Man. Pues no te lo dixe ya ? 

Que te aufentes , y me dexes. 
Arb. Y eío Mandane es piedad ? 
Man. Lo que es , Arbaces, nosé, 

huye , y no preguntes mas. 
Arb. Sérá con la condicion 

de volyerte a ver y hablar. 
Man. No tienes , no, para que. 
Avb. Infiel , li me has de acabar 

con tu rigor , porque impides 

que lo execute el puñal ? 
Mar.No me apures tanto, Arbaces, 

yo me iré , Íi no te vas. 
Arb. Elcucha. Man. Dexame, vete. 
Arb. Aíi, Mandane, ferá; 

pero mira que esen fe 

de que algun dia quizas 
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defengañada de que 
fiempre te he fido leal, 
depuefto tanto defden, 
mi amor correíponderas. 
Man. Ahora vete , que de(pues 
lo que he de hacer [€ verá. 
"Arb. Guardete el cielo , Mandane£. 
Man. Siendo de ti > bien hará. 
Vanfe cada uno por fu lado y jale Lucinda. 
Luc. En el encierro metido 
como eltará el perillan * 
Bien me ha pagado la burla, 
y le cayd que raícar. 
Como quedo el badulaque 
con el texto del collar. 
Ved lo que haceis, Mofquereros, 
que fi os la quiere pegar 
una mugger, Íi no €s OY, 
mañano lo logrará. 
De(pues que purgue muy bien 
fu pecado pienío hablar 
2 mi Señor Artabano, 
para que le haga facar 
de la carcel con la carga 
de que (e haya de caíar 
conmigo ; ahora me voy 
a ver la fiefta Real 
de la Jura de Artaxerxes, 
que no €s razon e(perar 
2 que me cuente ninguno 
lo que yo puedo atiívar. vafe. 
Meutacion de templo magnifico deflinado 
para la Jura y Coromacion de Artaxer- 
xes y trono d un lado , y encima cetro y 
corona ; una ara en el medio con el [amm 
tacro del Sol , y al pre de ella fuego en- 
cendido. Salen Artaxerxes, Mandane y 
Artabano con una taza dorada , y acom- 
pañamiento de Grandes , QUAr= 
dias y Damas. 
Aufic. A la feliz Jura 
| del grande Rey nueftro 
concurran feltivos, 
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y alegres los Reynos, 
que forman del Alia 
el noble emisferio; 

Y Apolo divino 
dilate fu imperio, 
para que domine 
en el mundo entero. 


'Artax. Heroicos y nobles perfas, 


que en elte funtuoío templo 
del Sol , para coronarme 
unifteis vueítros afeétos: * 
de vueítro amor atraido, 

oy a todos os OÍrezco, 

que en mi vendreis 4 tener 
Rey y padre a un miímo tiempo: 
Defenderé con mi vida 

los laureles de efte Imperio: 
confervaré las conquíltas, 
que mis padres adquirieron: 
obfervaré exatamente 
todas las leyes y fueros, 

los honores y Exenciones, 
que fon propios de elte Reyno; 
y porque quedeis feguros 
de todo. quanto prometo, 
ante Apolo nueftro Dios 

de ello os haré juramento, 
fegun el rito obferyado 

en el perfiano emisferio. 


Art. A mi me toca , Señor) 


la facra taza efreceros) 

para que invocando 4 Apole 

al paíarla 4 vueltro pecho, 

le pidais que fu licor 

fea para vos veneno, 

en caío de que falteis 

al lolemne juramento. 

La formula para hacerle 

es elta que aqui confervo. 
Dale un libro. 


- Ya llegaron mis arrojos 


al aperecido puerto, 
pues bebiendo elte licor, 
le 
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le acabará fu veneno, 

a tiempo que prevenidos 
Cambifes y el vando nueítro, 
alaltaran con las armas 

los porticos de eíte templo, 
para aclamarme Señor 

de elte dilatado Imperio. 

Artax. Atiende , Períía a mi voz, 
todo el pueblo me elté atento, 
pues ya para coronarme 
voy a*hacer el juramento». 

Grande Apolo, por quien Abril 

florece, 

por quien todo en el orbe vive y 

nace, 

pues la fe mia tu piedad merece, 

folemne juramento aqui te hace; 

y fi acafo faláz yo le rompiefe, 

un rayo de tu esfera el pecho abrafe, 

O para mayor pena aca en mi: feno, 

fe vuelva efte licor mordaz yeneno, 

Wa d beber, tocan caxas , y fe fufpende 
poniendo la taza as el ara. 
Pero que es elto ? 
Sale Luc. Señor, 
al reparo acude prelto; 
pues de fediciolas gentes 
cercado eta todo el templo, 
que ru muerte , o tu'prifion 
a voces eltan pidiendo. 
'Artax. Pues como ? | 
Art. Fingir procuro. ap. 
3 Quien de tan barbaro intento 
ha ofado haceríe cabeza ? 
Luc. No lo sé , Señor. 
'Artax. Yo creo, 
que Arbaces (erá lin duda; 
tarde conocí mi yerro. 
Art. Como puede [er Arbaces, 
quando en la prifion ha muerto? 
'Artax. Ay, Artabano, te engañas, 
libertad le dí yo mesmo, 
cruel con mi propio padre. 


En no cafligarle pienfo 
que me he labrado mi ruina. 
Art. De que es, Señor, el recelo, 
quando para defenderte 
baíta el valor de mi pecho? 
* Luego lo verás. Fortuna, ap. 
el gozo viene completo. ; 
Artox. Bien dices ,leal Artabano, 
A caltigar elte excefo 
vamos , valientes foldados, 
antes que ganen el templo. 
Sale Sem.Donde vas, Señor:Derente; 
efcuchame a mi primero, 
que fia vencer el tumulto 
acude tu heroico esfuerzo, 
ya, ya no hay para que falgas, 
eftando:el motin deshecho. 
Art. Ay demi! ap. 
Artax. De que manera? 
Sem. Efcucha todo el fucefo. 
Para prenderte, Señor, 
tu ingrato, , tu aleve pueblo, 
( fiendo fu infame caudillo 
Cambifes ) con vil denuedo 
habia del templo ganado 
efe recinto primero; 
pues viendoíe apadrinado 
de muchos de los de adentro, 
con poca dificultad 
púdo lograr el trofeo; 
con el qual mas animo/o, 
mas oíado y mas reluelto, 
quiío penetrar altivo 
al mas refervado centro, 
donde tu períona eltaba 
para hacer el juramento. 
En efte tiempo ,' Señor, 
llego mi hermano ? 2 aquel puelto, 
lin que fepamos de donde, 
pues le ¡juzgabamos muerto. 
Puíoie honrado y valiente 
entre el horroroío eltruendo, 
y Contra la aleye chuíma 
hizo 
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hizo de librarte empeño; 
y con la efpada y la lengua 
2 los unos reprehendiendo, 
y a los otros caltigando, 


domo de elte monítruo el cuello: 


que quando combaten juntos 

la valentia e ingenio, 

fuele confeguiríe fiempre 

el laurel del vencimiento. 

Cambiíes , que temerario 

quifo feguir fus intentos, 

perdió la vida cobarde 

al impulío de fu acero; 

y como tl era cabeza 

de elte deteltable cuerpo, 

con fu muerte íe deshizo 

en humo, en polvo y en viento. 

Supongo que le ayudaron 

para lograr el trofeo 

muchos valientes foldados, 

que a fu lado [e pulieron; 

pero fu exemplo fue eaufa, | 

que á todos les fue moviendo: 

por £lto digo , que Árbaces 

fue quien redimio tu ricígo. 
Art. Ah hijo cruel y alevofo, ap. 

en que peligro me has pueíto! 


Man. Sin duda fue leal Arbaces. ap. 


Corazon mio, alentemos. 

Artax. Los diofes fín duda alguna 
me infpiraron , me influyeron 
el dar libertad a Arbaces, 
efparciendo que era muerto, 
De íu conftante lealtad 
nunca defconfió mi pecho, 

y aora juzgo que Cambifes 
de aqueíte tumulto fiero, 
y de la muerte del Rey 
ha fido agrelor funeíto. 
Adonde Arbaces quedo ? 
.. Yo quiero verle el primero. 
Sal. Arb.A tus piesonoble Arraxerxes, 
de nueyo mi vida OÍTEZCO, , 
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que fi traidor me imaginas, 
(olo la muerte prerendo. 


Artax. Ven á mis brazos , Arbaces, 


eftando feguro y cierto, 

que nunca he: dudado yo 

de la lealtad que en ti apruebo; 
no obítante que fe han unido. 
indicios tan manifñieltos, 

que reo te conítituyan, 

fin que quieras ( necio empeño!) 
a favor de tu inocencia | 
romper el trilte filencio. - 

Ea, Arbaces, ceía ya, 

dime quien ha fidoel reo, 

que dio la muerte a mi padre» 
que (1 lo haces re prometo. 
partir , amigo , contigo 

la corona y el Imperio, 

y darte á Mandane bella 

por e[poía , por fer premie 

que le debo a tu valor, 

que oy me ha dado vida y Reynos 
Ea, Árbaces , yolo-pido, 
declara todo tu pecho. 


Art Llego de mi muerte el plazo; ap, 


Ah hijo eruel y langriento ! 


Arb. Inviéto , heroico Artaxerxes, 


[1 yo algun premio merezco 
por los continuos fervicios, 
que a tu períona le he hecho, 
fea, Señor, permitirme 
continuar en mi filencio; 

cree que inocente foy, 

pues fabes que te defiendo; 
Otra coía no diré, 


aunque me falte el aliento, 


AÁrtax. Arbaces , pues a callar 


O a morir eftás reíuelto, 

de tu inocencia en abono 

haz fiquiera juramento 

ante Apolo [oberano, 

fegun coftumbre del reyno, 

Elta £s la dorada taz2, 
E 
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4 a e 
con que a jurar me prevengo 
de guardar 4 mis vafallos 
lus exénciones y fueros; 
tomala tu de mi mano, 


é invocando al Sol fupremo; 


de tu cauía hazle teltigo; 
pidele que julticiero, 
fi acaío fuiíte homicida, 


“fea para ti veneno 


el regio vino que incluye 
efte dorado embele(o. 


'Arb. Eltoy pronto a executarlo. 


Toma la taza, 


Art. Ay de mi! Si lo confiento, ap. 


el veneno que diípuíe, 
contra mi hijo fe ha vuelto. 


Arb. A mijuramento atienda 


eíe celefte emisferio; 
y tu Apolo foberano, 
á quien invoco primero 


por teftigo de que (oy 


inocente del excelo 
en que la Perfia me culpa, 


"permite jufto y fevero, 


fi fabes que foy culpado, 

que efte licor que yo bebo, 

fe vuelva contra mi vida 
inexorable veneno. va 4 beber. 


Arr. Que haces, Árbaces , derente, 


que efo es lo que incluye dentro; 
pero que dixe ? (ay de mi 1) 
Mas ya no tiene remedio. 


'Artax. Que efcucho ? Fiera cautela! 
Arb. Que pelar! Valgame el cielo. 
'Artax. Como, traidor, haíta ahora 


tus labios no lo advirtieron t 


Art. Como para tí mis iras 


te le tenian difpuefto. 

Ya rio firve el difimulo, 
quando el natural aícéto 

de padre pudo arrancarme 
del labio tanto Íecreto. 

Yo fui, Artaxerxes y Ol que 
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a Xerxes dió muerte fiero, 
para coronar mi fangre, 
para ufurparte el Imperio: 
toda tu real familia 
extinguir quiío mi acero; 
el que encontrafteis 4 Arbaces 
de frefca fangre cubierto, 
yo fe le puíe en la mano, 
para ocultar el fucefo; 
fu turbacion era horror 
de ver delito tan feo 
en mi , y el amor de hijo 
quien mantuvo fu filencio; 
y en fin, fino hubiefe fido 
tan leal Arbaces, es cierto, 
que ya te hubiera quitado 
la vida con el Imperio. 
Arb. Que es efto padre y Señor ? 
Tal pronuncian tus acentos ? 
Artax. Traidor , villano y cruel, 
que no contento tu excefo 
en dar la muerte 4 mi padre, 
barbaro , fiero y fangriento 
me hicilte [er fatricida, 
oy morirás á mi acero. 
Sem. Ay infelice de mi! 
Art. No has de lograrlo tan prelto, 
que no te hablara ran claro, 
fi no previniera el riefzo. 
Ea, valientes foldados, 
ya que el lance (e ha diípuefto 
de otro modo que penfamos), 
4 nueftro brio apele mos. 
Muera el tirano Artaxcrxes» 
Se ponen a fu lado algunos foldados. 
Artax. Entre traidores me veo. 
Valedme , cielos divinos . 
Art. A ellos , nobles compañeros 
Sold. A tu lado eftamos todos) 
arda en paveías el templo. 
Artax. Ay trilte, que de mi guá 
la mayor parte fe ha vuelto 
contra mi. Amigo Arbaces dy 
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pues baíta (olo mi pecho 
para librarte. Artabano, 
deten ese infame acero, 
manda a los viles traydores 
que de tu parte fe han puefto, | 
que fe retiren , fi no, 
yo te juro y te proteíto 
que en defenía de mi Rey 
( pues otro medio no tengo, 
por (er los traidores tantos ) 
elte tirano veneno 
Pienío aplicar a mis labios. 
Art. Que dices, barbaro, necio ? 
Arb Que (i acometes al Rey, 
al momento me le Bebo. 
Art. Dexame, O hijo traidor, 
que logre mis penfamientos. 
Arb Si un pao dais adelante, 
el veneno pafo al pecho. | 
Art Tente, Arbaces, que pretendes? 
Ya vencido me confieío, 
pues para verte morir 
valor no tengo , ni aliento, 
Suelta , fuelta aqueía taza, 
pues tambien la efpada dexo.arroj, 

Sold.La fuga nos f: alve,amigos. huyen, 

Man. Que lealtad ! 

Sem. Que fentimiento. 

Artax. Siganse los rebelados, 

y a Artabano monítruo fiero, 
de maldades y traiciones, 
defele la muerte luego. 

Arb. Detente , Señor, efpera, 
revoca el orden feyero, 

y Íi ha de morir mi padre, 

- dame la muerte primero, 

Artax. Dar el perdon 4 Artabano, 
heroico Arbaces , no puedo, 
porque excede ía maldad 
de mi clemencia los fueros, 
lin que por eío confunda 


'Artabano, 
muy grande es el riefgo nueftro 
| Arb. No temas, noble Artaxerxes, 


con el inocente al reg; 

pues quiero darte a Mandane 
por efpoía , y por mas premio 
yo con tu hermana Semira 
celebro mi cafamiento. 

En pago de tu lealtad 

Otro yo hacerte pretendo, 

pero librar a tu padre, 

ni debo , ni puedo hacerlo. 


Arb. Pues , Señor 3 tampoco ya 


aceptar tu favor puedo, 
pues a precio de la muerte 
de mi padre no le quiero. 
Entre rigor y piedad 
bufquefe, Señor, un medio; 
de Artabano late en mi 
la fangre , dilpon fevero 
que a mi la muerte me dén 
por mi: padre;efo pretendos 
librarle con mi caltigo, 
y ferás á un miímo tiempo, 
invicto y noble Artaxerxes, 
compaíiyo y jufticiero; 
y hafta confeguir de ti 
aquelte amorofo empeño, 
a tus pies me has de mirar 
inmovil, rendido y tierno, 


Art. Levanta, Arbaces , no mas. 


Quede a los perías exemplo 
del poder de la virtud, 

de quees efpejo tu pecho. 
Viva Artabano por ti, 
pero [ea en un deltierro. 


Art. Por tanta merced , Señor, 


humilde tus plantas befo. — vafén 


Arb. Mas eíclavo que vafallo 


tuyo , Señor , me conficío, 

pífes con tales beneficios 

te haces del corazon dueño, 

Y ya que Mandane bella 

es de mis anías el centro, 

y tu me la has prometido 

para honrar mi humilde pen 
¡ 
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li acafo de fus enojos Luc. Pues ya que todo es contento, |) 
ha templado el duro ceño, te pido , inviéta Princefa, 

Oy colmará con fu mano que pues fin boda me veo, 
quantas d:chas apetezco. 


deis la libertad a Alarve, 


Man. De tu inocencia en albricias que fe halla á mi infancia preío, 


| | es mi mano corto premio; que entre prifiones y boda 
| y pues mi hermano lo quiere, lo miímo €s elto que aquello, 
por tuya ya me copíñelo. Man. Ya que tu por él me pides, 
1 Artax: Semira , pues vifte ya lu libertad le concedo. 
| que no foy-tan cruel y fiero Luc. Viyas , Señora , Mas años) | 
como penfaíte , oy feras que los del Fenix fabéo. | 


mi elpoía, Arb. Pues la Tragedia fe acabe, 
Sem. Señor , mi afeGro Mufica y Coro diciendo... 
y yafabes quan firme fue, Tod. y Mufic. Ala feliz Jura <<, 


E.-1 Ns | 
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